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V. évfoly-am;"· 

Szerkeszt6séc: · 
j.z arad-csanádi egyesilit "Ta1utak palotájában, hová 
a lap szellemi részét illető közleményeit intézendók. 

Bérmen&etlen leveleke~ csak i~mcrt kéztól 
fogadunk el. 

K'siratokat viusa nam kU!dl1nk. 

Kiadóhivatal: 
J..s "Aradi Nyo111datárauág", az arad-caanUI 

egyesült .vaautak palotájába? van, hová hirdetásek, 
előfizetilal pénzek éa a k1adú körüli panaezok 

bérmentu küldendök. 

Ugron Gábor akcziój• , 
Aradon.· 

Arad, .upt.mber 3. 

A.n'szélsö baloldal nagyhirti vándor 
politikusa körutjában ~ ha ugyan 
minddt ugy történik, mint tervezi -
Aradot ·is meg fogja még e hóban lá
togatni, hogy az adminisztráczió álla-. 
mositása ellen indítandó nagy . had
járatban itt bontson zászlót a vérta
nuk városában. Hogy ezt a harczot a 
fliggetlenségi párt éppen Aradról ké
szül megindítani, annak egynél több 
oka is lehet. Egyik oka valőszintileg 
az, hogy Arad a fuggetlenségi párt
nak egyik legfontosabb pozicziója, 
ha nem is ann}' ira a hivők szám á r a, 
mint azoknak - qua fúggetlenségiek 
- intellektuális sulyára való tekin
tetből, ami ismét valószinüvé teszi, 
hogy Ugron mérsékelt és loyális el
vei itt melegebb pártoJásra fognak 
találni, mint K~cskeméten. A másik 
szempont, mely rá nézve irányadó le
hetett, azon körülményben találja 
magyarázatát, hogy Aradon, ugy a 
városban, mint a megyében, pártkü-
lönbség nélkül tulnyomó az autono
misták száma, s a függetlenségiek 
táborában nem tartják valószinütlen
nek, hogy az állami adminisztráczió 
elleni akcziójukba Aradon a szabad
elvű párt hasonnézetű tagjait is bele-
vonhatják. 

Ezen utóbbi körülmény szolgál 
alapul arra, hogy a dologhoz ma
gunk is jónak látjuk kissé hozzászó
lani, mert egyébként nem sZivesen 
ártjuk magunkat a szélsőbal politikai . 
pártéletének belügyeibe akkor, mikor 
azok benntinket nem érintenek. Et 
alkalommal azonban sztikségesnek 
tartjuk kissé behatóbban foglalkozni 
azzal a kérdéssel, vajjon helyes-e, 
~szükséges-e, hogy · · pártunk · autono-o · 
mista tagjai az önkormányzat érde
kében az Ugron-féle akczióban -
habár csak szenved6legesen ts -
részt vegyenek ? 

Nem, akarunk félreértetni. Lapunk 
julius 22-ki számának élén cLassan a 
testtel, czimű czikkünkben elég vilá
gosan állást foglaltunk a helyhatóságok 
önkormányzatának elve mellett. U tal~ 
tunk azon ~ visszásságra, hogy a mér
sékelt ellenzék helybeli közlönye sür
geti a refo'nn keresztülvitelét ugyan
akkor, midön ugyancsak a mérsékelt 
ellenzék megyebeli korifeusai feliratot 
provokálnak ellene.· Felvetettük nyil
tan a kérdést : • Vajjon időszerü-e · 
Q1 os t nyakra-főre keresztülvinni a 

-
AZ "ARADI KOZLONY" TÁRCZÁJA~· 

· · Bzeptember 4. · 

Fa.naszok. 
(Hit•les Corráeok .. után.) 

- ~• 11 h-G8.i K~ lrlddi t4t'Udja.' ,_. .. 

Mondj ák, moJJdj ák, panaszolják, hogy 
a vértanuszobor bujdosó öntöje1 a , soke.t 
emlegetett Tourbaiu nr, m4iig. mindig nin ... 
csan Aradon a szobor" mellékalakjaiva.l. A 

11Pesti Napló" ezelőtt már egy héttel 
....,. · nagy élénkséggel jelezte, hogy Tourbain 

ur "ma." leutazott Aradra és ,.h o l n a p
u. t á n"·. megérkezik a , mellék··e.l~ko~al 
együtt a vértanuk varosá.ba. · En nem 
tudom, hogy mi volt az, d~ mikor erre 
& vá.rva-vá.rt ujdonságra. ráfogtam az ol
lóma.t, hogy másnap aradi keblek is köz
vetlenill emelkedjeuek olvastára., az olló 

~először nem akart kinyilni, 8 midön egy 
erőset nyitotta.m rajta., olyan gunyos han-· 
gon nyiaszant egyet, hogy gondolkozóha 
estem. 

- Micsoda. külöuös jel ez ? ·- gon
dolkoztam magamban. - Miért vonakodik 
ez a bizalmas szerszá.m. éppen mo<tt, egy 
örvendetes birrel szemben, Inikor máskor 
a leggonoszabb dolgok leírásának ia olyan 
enyhén nyitotta szét -esápja.it? : 

- N o no, öreg l - bizt&ttam - hát 
mi akar ez lenni ? Hiszen nem vagy te 
valami gyerek-J uj olló. Téged tanitottak 

~ már a néhai "Ellenör"-nél ía, · és a mi öreg 
'\ tanitónk, papánk Csemátony il vagdalt 

tná.r veled a nRovás"-b&, ha valakinek a. 
mondá.só.t, irásá.t akarta szószba tenni. 
Há.t rajta. • . . . És az öreg azépen meg
bicsaklott, a kivága.nru:i sorokból a. azélen 
mérgesen lecsípett két-két betüt, és a 

Biee"r ··e--.--. m -. e "·z- tee7'S2 -' r-.-"- ts·n' · 
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Helyllen l VId ék lll 
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POLITIKAI, TÁRSADALYI és KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Nyoloa ba1ábo1 petitaor •JJ'I&wi .hirdeté1116l l kr. 
Bli11den k~vetkelúAél • • • • • • • • • • • • 4 ,. 
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reformot? · Vajjon . most vagyunk-e 
abban a helyzetben, hogy egy ezred
éves . institucziót halomra dobjunk, s 
az önkormányzat utolsó bástyáit le
döntsük ?• Kijelentettük továbbá, mi
szerint annak, hogy egy korszakot 
alkotó reform a megvalósításáig ér
jen, • első, föltétele az, hogy módozatai 
legalább alapjukban megállapítva és 
a nagy többség által akczeptálva le
gyenek. 

Es miként megmondtuk akkor, 
ugy· nem ·. tétovázunk kimondani ma 
is, hogy igaza volt Tiszának, midön 
a helyhatósági intézményt leglényege
sebb attributumainak elvétele által 
végképp semmivé tenni állhatatosan 
v o n a k o d o t t, s szivesen átenged
jük a mérsékelt ellenzéknek a szo
moru dicsőséget, hogy az államosítás 
elvét nálunk ö szülte hosszas vajurlá
sok után s keresztülvitelét ö erősza
kolta napirendre, s őszintén kivánjuk 
~ :is, hogy a szülö tulélje fiát. 

Mindezeket csak azért hoztuk fel, 
hogy intenczióink félre ne magyaráz
tassanak akkor, midón a s z a b a d
e l v ü p á r' t t a g j a i t a r r a fi
g y e l m e z t e t j ü k, hogy az U g ron 
Gábor és ;a fúggetlenségi párt által 
Aradon rendezendő manifesztácziók
ban az általuk is vallott elvek érde
kében fe l e s l e g e s r é s z t v e n
n i ök. Felesleges, mert hiszen amint 
Aradmegye megtette, ugy Aradváros 
törvényhatósága is meg fogja tenni, 
hogy az önkormányzat érdekében fel
itjon. De nemcsak felesleges, hanem 
egyenesen megalázó volna az arad
városi szabadelvű pártra, hogy egy 
ilyen fontos ügyben ne a saját neve 
és czime alatt, hanem a függetlenségi 
párt dependencziájaként manifesztáljon. 

V égre még egy szempont irány
adó, s ez különösen fontos. Meg kell 
gondolnunk, hogy-~ habár bizonyos 
elvek ben, mint például az önkormány
zat 1 elve, egyet is ért itt Aradon a 
szabadelvü párt többsége a fuggetlen
ségiekkel, azok megvalósításához k ü
l ö n b ö z ö fe g y v e r e k e t hasz
nál, lannyira különbözóket, hogy utób
biakkal egy sorba nem állhat, minek 
illusttrácziójául elég egyes fúggetlen
ségi_ korifeusok azon fenyegetődzé
sére utalnunk, hogy az államosítás 
reformját a végső esetben o bs t r uk
e z i ó v a l is készek lesznek megaka
dályozni. 

A kereskedelmi minlszterlum··an se
rény munkálkodás folyik több rendbeli 
ipari törvényjavaslat tárgyában. A mun-

Tourba.in jöttéről azóló ujdonságot végül 
ÍJ le kellett irni. 

És amint irtam, csak akkor vettem 
észre, hogy a 11Pesti N a.pló" szerint Tour
ba.in nr "ma." leutazott és . "h o l n a p
u t á n" Aradra. ér. 

Aztán mondja valaki, hogy egy öreg 
ollónak nincs esze . . . Hát lehetne-e cso
dálni, hogy nem akart azétnyilni, mikor 
aiTóL volt azó, hogy Tourbaiu nr h á
r o m. na. p alatt ér le Budapestről Aradra. 
Neki! eltsérzete volt és nem aka.rt engem, 
régi j6 barátját kompromittá.lni. 

Bár hallgattam volna reá, és na ir
tam iVolna leJ hogy "holnapután . Aradra 
ér"! '. . . Hiszen az a vonakodás, mit &z. 

11 Ellenőr" régi ollój& tanusított, és az 
az éles nyisszenés a. N ap ló uj donaágával 
szemben annyit jelentett, hogy.· igen, 
,.holnapután" - ki1-kedden • . . Mart 
lá.m1 egy jó hét telt el már . azóta, és 
Tourbaiu urnak még mindig nem jött el 
a holnapután, még mindig kis-kedd van. 

Legalább igy mondjá.k, panaszolják. 

••• 
Mondják, irják, panaszolják, hogy 

Aradon minden öazszel - ahogy meg
nyilik a sziniszezon - egy régi pa
nasz :sebei ujulnak m~g. Az ország min
den nagyobb városában, a központban a 
nemzeti és népszinhá.zban, & lapok szini 
referensei fel vannak hatalmazTa, hogy 
előadás a.la.tt a azinpadon egyröl-másról 
informá.cziót szarezzenek maguknak. Én 
magam nem egyszer hallottam & nép
azinhá.z intézöitől(mikor véletlenül sokáig 
nem voltunk a társalgóba.n, va.gy a azin
pa.don), hogy miért b a 11 y • g o l j uk el 
a sliJinházat ? A nemzetiben ·. egy eset 
miatt rövid időre kimondták, hogy csak 

rt . did 

kás·ok betegsagélyzéséről, a 
munkások baleset elleni 
b i z t o s i t á 8 á r ó l és végül az i p a r· 
f e l ü g y e l ts s é g r ö l szóló törvény
javaslatok teljesen elkészültek már, a na
gyon valószín~ hogy ezeket B a r o s s 
miniszter & legközelebbi szeaszióban már 
a.z országgyűlés elé terjeszti. 

UJ förendek. A P. Ll. értesülése sza
rint Z e l e n k a. é1 B a l t i k nQm 
rég választott lutheránus püspökök a ma
gyar ág. ev. egyház képviseletében leg
közelebb meg fognak hivatni a főrendi

A kiállitásról. 

Á kiállítás látogatottsága. a beállott 
levegőváltozás mia.tt a nappali órákban 
növekedett, noha az iparcaarnolc fala.i any
nyira át vannak melegeclve, hogy még a 
tegnapi nap sem volt képes a höméraé
ket kiegyenlíteni. Az esteli eső azonban 
az esteli látogatók am& kis számát is 
elzavarta, akik a kiállítás területén meg
jelentek. 

• •• 

n e m t a r t j á k a z ü k s é g e a n e k, 
hogy Olaszország irányábau 
u d v a r i a s a k l e g y e n e k. Ennek ki)
vetkeztében maga. Crispi miniazterelnök 
a.zt tanácsolt& Umberto llirálynak1 ne 
menjen el Spezziába, mert a. franczia 
hajóraj meg nem jelenése Olaszországban 
igen; kedvezőtlen benyomást tenne. A la
pok az esettel igen élénken foglalkoznak. 
A többek közt a "Tribuna" ·azt mondja, 
hogy Uriapi eljárását nem lehet rosszal
lani : s hogy az adott viszouyok köz t a~ 
ö s z, í n t e k ő z e l e d é s .() l a. s z- é ;; 
F r a. n c z i a. o r s z á g k ö z t á l t a. l á

házba. 

Az iparpavillon este 1 órakor olyan ban lehetetle'lu&k látszik. 
zürza.va.rna.k volt azemtanuja és ha.llója, A csaszártaláJkozát után. B é c s b ö l 
minö egy száz tagból álló banda stimme- irják a. nPester Correspondenz"-nek: A 

--~ -- lésének is becsületére válik vala.: a. XL legjobbau értesült pétervári lap, a "Novojc 
Gazdasági hibora Szerblí.val. Az "Agence d) .r. ) t h k 'l •· Vremja." azon benyomá.at nyerte, hogy .,. e csopor , a a.ngszere pro )aJ& hogy Oroszország nem fog s n em a. ka. r. de Belgrade·' jelenti: Az ismételt lépései. követ-

keztében, melyeket a szerb kormány bécsi köTete ejtetett meg. A katonai zenekar tagjai o d a t ö l' ek e d n i, h o g y köz e l e d 6 8 t 
utján tett ama rends;~:abályok megAzüotetése érde- fujták a bombardon t, pik:ulát, ftótát, va.lri- é r j e u e l A u 8 z t r i a.-M & ~y a. r o r-
Iré ben, melyeket a magyar kermán y a B ze r- • 1 O • ta 
biából való· urtéabevitel ellen léptetett horntésmind azta ha.ngszert,amikiállit- l szag lOZ. roszorszag ugyams ugy -
életbe, a kormány moat már kö!ölte a föltéte- k l 'l lálta., hogy a mons.rchiáukka.l való b8l'.it
l ek e t, amelyek mallett a ezerzödéses állapot a va van; e öz Jen RZO t a zongora, & ságos megálla.poclások nélkül is oly ha.-
szerb-magyar határon visiizaállítható volna. czimbalom, a nagyon természetesen mín- . hatalmi tényezök állnak rendelkezésére a 

-- denki má.a és más skálát hangoztatott Balkán-telszigeten, melyek eléggé ellen-
Az országos magyar ipartanács elsö egyszerre. Képzelhető, milyen ma.caks.zene sulyozzák Alliztria·Magya.roruág befolyá-

gyOiése. B a. r o s a Gábor kereskedelmi lett ebből. sát Bulgáriában és az ez id ö szarinti hol-
miniszter a hazai ipar fejlesztése érdeké- gá.r kormá.nyra. Vilmos osás:r.á.r pedig 
ben általa szarvezett országoa magyar A jury tagjai figyelmesen ballgatt.á.k loyális ember 11 ezután ia meg fogja őrizni 
ipartanács első ülését kedden délután l a próbát s ma. délután 6 órakor fognak a legszigorubb aemlegeuéget mindecben, 
órára. hivta őssze. Két tá.vollevő t.a.g ki- összegyülni, hogy javaslataikat a fö-fö ami Bulgáriá.t illeti. (Azt Iliszazük is. A , 
vételével megjelentek az összes ta- jury elé terjeszszék. ' szerk.) Idevaló vezető ki)rökben ezen felfo-
nácstagok, köztük a?. ország ipari • • • g&s ellen, még ha az me~eleJne ia a.z orosz 
mozgalmainak vezérférfia.i. B a. r o s a kormány nézeteinek, m1 fontos kifogást 
miniszteren kivül megjelent L uk ács A jury-ba.nkett rendező bizottsága. sem emelnek, jól lehet másrészről nem 
Béla. államtitkár is a.z ülésen. B a. - nagy buzgalmat fejt ki abban, hogy a szabad taga.dní, ho~y itt a bolgár viszály 
r os s miuiszter az egybegyülteket üd- békés, protokollá.ns rendezésétől nem 
vözölvén, röviden vázolta. azt & czélt, bankett közmegelégedésre fittessék nyélbe: idegenkednének, . feltéve, hogy Orosz 
maly öt az ipartanács azervezésé- A bankett, mint má.r említet tük, folyó hó ország nem kivá.Dj& & derék bolgárok 
nél ve?.érelte ; majd kijelentette, hogy az 10-én lesz a kiá.llitáai vendéglöbfln s &z erőszakos megrendazabályozását. Az el 
ipartanács müködését nem kivánja §§-ok alá.i.rá&i ivek nemsokára. kiboe~áttatnak. lensuly, melyre az orou lap czéloz, bi 
á.lta.l korlátozni, hanem fOnn kivánja. tar- zonyny&l caa.k Szerbi&ra . vonatkozbatik : 
t.&ni a. teljes szabadságot inditványozás és • • • nos, ez már maga Románia által ia, mely 
nézetnyilvánítás tekintetében, f'ónntartva A kiállítási album nemsokára eiké- politikailag folyton Izoroaabban osatlako 
magának természetesen az elhatározás szül és 50 krért ka.phat6 lesz A vállal- zik hozzánk, - jól tudja, miért - el 
jogát. Végül ha.ngsulyozta a minisz-~ • · bb lensulyozva van, és Görögország a né-. 
ter, hogy az ipa.rtaná.cs tagjaihoz in·- kozo. tervbe vet:e, hog~ egy nagyo • met császári házJal van szoroaan össze-
~zett i~.a.tok bizalmu jellegü~knek te: R&basu al~umot Js ad. ki, olyan forma: kötve, • ho~y .ez mit jelent, a.zt &Z• oros?: 
kintendok, mE>lyek az 1p&rt&nacs üléae1 l tumba.n, mmt az megJelent a budapaatt la.p mllg&. . 18 meg fogj• tudui birli.lni, 
előtt nyilvánosságra nem hozhatók. A kiállitá.sról.Eza.zalbumperszedrágábblesz. mely Vilmos császárt mint oly igen loyá-
miniszter · éljenzéssei fogadott beszédét lia embert mag&azt:\lja.. Azutá.n &. Sze r 
érdemleges tárgyalás ia követte, mennyi· · biában jelenleg uralkodó· hangulat fenn 
ben egy londoni la.koa ja.-ul&tot -terjesz- K üJ f Ö .l da~ :., állása t ~>ines beláthatlan · időkre bízto 
t-Att a miniszter elé egy 1891-b e n L on- sitva., Előbb-utóbb · ott 18 keresztil 
d o n b & n .r e n d e z e n d ö os z tr & k- Olaszok és franczlák. Az olasz sa.jtó fog törni a szerb állam valódi ex1 
m a g y & r i p a r k i á. ll i t á s t á r· l élénken foglalkozik azon legujabb hirrel, gencziáinak telismerése ... Amint min<l 
g y á b a n. A javaslat szarint külön ! hogyUmber t o ki r ál y n em me g y, ezekből .kitünik, nem a mi mona.rchiá.nk 
osztrák-magyar kiállítás renaeztetnék Lon- 1· mint tervezte, S p e z z i á b a, a "Sar- az, hanem Oroszország, mely veszít me! 
donhan, malyhez ~ .te!':e~ö ?em kér ~gye- degna.~ nJ p!t~czélos. hajó. vizrebocsátási 1 let~e, ~a Mtn ke_re~i a. kö~eledést l1<~zz~uk 
bet, csakhogy a k1alhtas1 tárgyak a.llam-.1 ünnepelyere, es pedtg a.zert nem, mert ' M 11 llll cs~k a heket akarJuk, semm1 ma.'lt ;. 
költségen sz állittassanak ki s miuden ki- j arról értesült, hogy a franczia kormány l ha. Oroszországel van tökélve, hogy azt ezen 
állító tartozzék négyszög méterenkint 48'' nem fog hajórajt küldení az tnlsem.zavarja.,ugyazr.alismegvagyunk 
frtot (4 font sterling) fizetni. Az eladás o l a. sz v 1 z ek re, hogy • királyt üdvö- elégedve, de Európára és a ka.tona.i terhek 
ingyen történnék. - Á miniszter a tanács zölje. Ismeretes, hogy midőn Carnot nem alatt nyögő népekre jobb lett volna., ha 
véleményét kérte, vajjon i p a. r i s z e m- . rég Dél~Francziaországbaq és Korzika. a czári birodalom kevéabhé gőgös és leg 
p o n t b ól kivánatosnak tartja-e ily ki- uigetén járt, a franczia vizeken járt, a alább a részleges lefegyverkezésre enge 
állitás rendezését. Hosszabb eszmecsere franczia vizeken egy olasz ha.jóra.j jelent dett voln& kilátáat, '· mire természetesen 
után. a tanács egyha.ngula.g azt mondta. meg a & köztálsas8.g elnökét ott üdvö- nem lehet gondolni &.ddig, mig Oroszor 
ki, ho~y ipari szempontból nem ajánlja zölte. Azt lehetett tehát hinni, hogy fran- szág fogi& fegyverbell áll 1 & béke fen•. 
a. kiállttás rendezését, mert & nagy a.nya.gi czia. részről az olaszok ez udvariasságát tartását nem az ösu.ell, ha.tahnak. egye~. 
áldozatok nem 1ílla.nak arányban a lon- most viszonozni fogják s ha. Umberto ki- értö védelmére, hanem a saját maga. da 
doni kiállitáa álta.l elérhető előnyökkel. rály Spezziába. jön, ott nehány franczia czoláaára alapitja. Majd megjön az ideje, 
Ezzel .a gyülés véget ért. hajó is üdvözölni foJ.ia. D e P á. r i a b a n mikor • Nev& partján olcsóbban adjá.((.· 

szinmüirók mehetnek előadás alatt a szin- .Mondjá.k, írják, panaszolják, hogy egy kutyát utjában talli.l.,, .Merjen szilz 
padm. De, ,.csa.khama.r , belátták ennek a manapság Aradon alig vannak idegesebb szenni csak val~~oki,- rögtön omlik a ba.gós .. 
természetellenes voltát és ma van min~ emberek, mint a.kiket a passziójuk - arczulatból & uitok, és szerencsés, ak 
den & régiben: a lapok szinireferensei ál- hogy is mondjam? - kutyatulajdonouá ennyivel megmenekazik. Hja., • háta me 
la.ndó vendégei a szinpadna.k. tett. Három hónap lefor&ása alatt már gett V&Q. a rendörség a legnagyobb prote 

És ez terménetes ia. Évtizedek pra- másodszor kerül érvényre a szájkosár uáltjá.nak a puskú Andri1, aki minden 
xisa. hagyta. helyben és jónak talált&. A rendelete és igy & szegény állatok vex.a-. ben a fiók-vibodárnak tartozik 1ga 
kinek ezt magyarázni kell, az ugy sem cziója.. Kínos gyötrődés &z a szegény pá- z&t adni. 
érti meg a. dolog tendencziájá.t. A sz1n- rákna.k. Mert tessék elképzelni, hogy ide B6s~éltem tekintélytll1 komoly embe 
padon ugy is mindenütt szigoru rend bent a. belvá.rosban, hol ezek az állatok rekkel, és 11köpedelemn•k" tartják ezt a.z 
va.n ; aki. anna.k ellenére lába.tlankodik, legtöbbnyire tisztán vannak tartva., van álla.potot, és .. nem tndjá.k. elgondolni, 
azzal ugyis e,lvégez & rendező, vagy a.z vizük, van ételük, éa. igy szelidek, árt&l- hogy mosl;, midön .sem & veuettség nem 
ügyelő, a egy sziniga.zgatóna.k mindig.in" ma.tla.nok, mindennap már kora reggel grasszál, sem pedig a kánikulai állapo 
kább érdekéban állott, hogy ne ugyneve- szájukra kapják a.zt & 'hitvány kosarat, tok rendszeres következményei nem fe 
zett 11mübarátQk11 és' na.gytekintélyü ha- mit a szegény állat nem tud megsziv:- nyegetnek: miért a törvény kivételes 
bitüékkal, hanem azinireferenaekk.el talál- lelni, s nem tudja miféle bünteté- aülapotokra. szóló §-ának ez alk&hn&.zá.aa? 
kozzék olykor; a." azinpadá.n. Van elég sül kapja e torturá.t. A legszelidebb nem is szólva annak kiriv6an durva fo 
monda.nivalójuk egymásnak, ha .a·; hely• l kutya is megvadnl tőle. A félnapot. , ga.na.toeitásáról. 
zetüket komolyan; lelkiismeretesen fogják' l azzal tölti, hogy oldalt· fekve a föl- 1 Emlegetik az állatvéd-egylet alakítá 
fel. Amikor egymást kuta.tniok s rend- ! dön lerá.gni igyekszik, a kosarát; fel~ ~ sát. De míre ? Kinek? Akik &z állatvéd 
őri kordonokon keresztül keresgélniök j üvölt, ha ga.ztláj& hozzá közeledik, &;t.t !egylet t-agjai lennének, azok·· ugyis tud 
kell, bizonyosan nem sokat törődnek egy- l véli, hogy még valami különb nyüyöt: ják .. , de m á • h e l y e n kellene meg 
má.asal. a.ka.r reá rakni, a elbuvík óraszámra; tudn\, hogy mit irt Byron a kutyájá.na.k 

A fáradságot jutalmazó, szolid rek- majd nem eszik és e miatt olyan ingerlé- a sirkövére • . . Spadassln. 
lám egyrészről, és a jólértesültség .a má.- keny, hogy ha. este leveszik végre fejé-
sík fél részér<St megérdemetné,, hogy röt azt a peczér-á.tkot, képes a.z első ide- .Az elvesztett pa,ra-diesom~ 
l e g i ll e t é k es e b b h e l y e n is figye- gennek minden ok nélkül nekiron taní. 
lembe vegyék má.r egyszer e helyzet Oda. kinn a külvárosokba.n ezalatt a lom- (Fruca~ r•pay.) 
tarthatatlanságát és intézkedjenek, hogy pos, kóczos kutyá.k szabadjára csatangol- h • .tMtli Kö.d6"11" Plfttldnt •IWm'Ml forrU'.olla. 

valamennyi lap azinireferense nak, azok az állatok, melyek sem rendes. [80) lrácztiaaa. 
kapja. meg & pa.szpartut a szinpa.dra. gondozást, SQm pedig, rende. etetést ne.m ITI. 

Krecaá.nyi egyszer azt mondta : ismernak. Kö.zel a azemhez, ttvol a ezlvtöt. 
- Ha az nraka.t nem látom egy eate ' Mert a peozér ide bent van elfog-, Naponként. vándorolva ért el Fer-

& szinpadon, nyugtalan vagyok és azt lalv&. Látni kell azt & piszkos, ron- nande Orleans környékére. Ezen a.z olda 
hiszem, hogy má1nap a lapok meg fog- da alakot, mm6 kérkedve iramlik vé- lvn a vaneiuae-i e~enruha,nem voltisme 
nak ölni gig az a.s z fa 1 t o n kezében a. sárga retes, ugy, hogy most mar nem kellett 

P : • · d tt ki d · b 'l l' b ~ · ·b félnie semmitől. Az egé1z uton koldulú 
edtg Krecaa.nyt tu 0 egy 11 ren- rot 0 v& O· orogg '· ea nyoma ;~ ból élt. Ferté-Saint-Aubinb&. érve,· amely 

det ~ni a szinpa.d~n'. és van. egy. aze• egy vagy két, fe g y T e r e • rend o:- egy nag,y · falu. a. ~ologne. J:lat~ában, .a 
mernyt érzéke az trant, hogy ki oda rel. Fém vagy · nö, . &~ e azenny-para- szegény ásszony tala.Jt vala.mt kts munka.t. 
való , . . • • • dénak mindegy, félre löki az utból, ha •gy ta.Dyáu. 

, an &':sPe 



------------------------1!!!'111'11!'!!~-- ----
Beszélgetés Crlsplröl. A Gat~lois kö· részt rövid ideig háboruban; utóda a hatalmiLkhoz való jó viszonyát akarnák 

vetkező részleteket közöl-egy .-. N 1 -Q o t e- 29. gyalog-badosztály ~ar~~:uc~nokságában megzavarn i. N em kavésbbé áll azonban az 
r á. v 1d folyt.atot.t basz6lgetésböl ;_,. ·· Voide tlibornok lett, k1 s~mtén csak az is, hogy a kormány föleg a radikalizmus 

- Hisz ön Ur.i lj) i :b u k.á..s.á...n ak 1863-iki forradalom idején lá.tott; ellen- üzelmeit, malyekkel ·szemben talán na- .. 
közelségéhen ? -.· . séget, Ul!Wkülöubeu .pedig, lj()ha se~ vol~ gy· on is aoká volt elnézéssel," a' fe_loszla-: 

Hiszek. . há.bor11~n. - . Sándo~ ezar a ;,ll, a r v a. 1 . 

Ö Felsége a kocsi ablakából kegyteljes 
üdvözléssel köszönte meg a tüntetést. 

. -

3. HymnllS eléneklése. . 
4. A vérta.ntu~zobor-bizotbtág elnök&. 

nek F á b i á. n főispánnak megnyitó be-
- A német császár utja. - széde, Szobor-leleplezás. · · · · 

Kiel, szept. 3. (Saját tud. táv.) A kastély~ 6. Zala György átadja a azobrot. 
ban történt fogadtatásuál Vilmos esáizár " 6. Az óda elsza.va.lása. 
különösEm St e r n: e ck báró és H 0 r n b y 7. Alkalmi gyászdal eléneklése~ 
tengemagyol>at tüutette ki. A fogadta.tás 8. Emlékbeszéd i tartja Lukácsy Mik· 

l 

_ ~.::s a válasd.ások közelségében ?' li-a~~ y ak o .r l a ~-ok ~lkalmabJl ~ pe- tási inté~kedé.~sel meg aka-rta fosztani tö
- Szintén. A. r~tdiká.lisok :föl fogll\1-k ... tervu.n _k,!tonat kerulet fopar~n~suok~ho~, rek.vései propa.ga.ndájának taJajá.tól ás esz

tlimadni · Mindnyájan'".aUást foglalunk ~ Vla_dm11r nagyhe~·cz.eg~e~ ~n.zu~to~. wte~ ~őzeitöL Nemcsak a., Barsa.nti·egyletek 
ellen az embel~ ~llen, kit; Qla.a~ol)W.Iig ~,., ~~tt, melybeu eh~mereset .±eJezl kl ~ I~- ·voltak a republikanizmus -nevelői, hanem 
rencsétlenségének tekintünk.·. .. genyság r~agata..rtas& felett, Katonai. kő· . 1• . 

után acsaszá,r a "Hoh&nzollern" fedélzetére lós, az aradi honvédegylet elnöke. 
.· llleut, hol 8 órakorudvariebéd volt. Midőn a \ 9. A vértanuszobor-bizottság 3 tagja. 

császár a Hohenzollt>rn .fedélzetére indult, a 'szobrot átadja a városnak. , • :1 
_ Hi:;z öu .&bb&n; ~:.;0) a.'S.z 0 r- rökb~n p1zonyos figyell9e~ .kaih h,o~.)~--f-~· az Oberiank--€gyletek is követte...._ antt-. 

Sz á, g , kO ffi.().} y a n ·.• _kÖz-6·~~ d, n>é.k . k é~z l r a t, ll e ?1 t. e SZ e m,ll ~6~ t V ~ 1- . lllOn~rchista Czáloka{ az·}rredentista ten· 
F • · • h 0 z 'l • ..... ,. ! · m o s cs a sz a r J td e n l e t e r o l, mmt denczia mellett. r a n c z 1 a o r s z a g . · • . • ls . 1• • l kal · L 

_ Nem kételkedem benne. Meg kell. !'.~ a csaszar e ó atogatasa a .. ~a.v~-~ r~-...... ---.. ...... ~...o;--------
tört . . o ,. or"za· a nelUzetaazcta:.tiui történt. - - - . .. . - . . - ..... , ".. . ..__.", .... ,Táv· tok ·--····---~·· enm~ ,, ,f0}~.4. " - .,,.,. •· '.- · ~ .. c.:'.:lió~"' ·=-·,~·-A Balkán é11áh1ok ·- szövetsege. Parl siT'~- - Ira • 
szempout,Jabol... , lapok a napokban azon ka.lan~os hirt kö- . - . - . 

. ----:- MeguJltottá.k a, há.rma.s S;Zö-yet- zölték, hogy az Ilo ll g;o:~ ~ k&binli N6m~t- - A böripar-kiállitás. -
seget ~ . · ... , - . · országnak és Oroszorszagnak azt az m- , , . , 

- Nem luszorn, A kmtly meg~hetl ditvé.nyt tette hogy a. B a 1 k á n-o ra z á- . Budapest, szept. 3. (SaJ. tud. ta.v.) A 
a.~ t, mit Ulasz~r.szá.g érdekében fekvőnek g 0 k b il L .n a' g y ·á ll ll.ln 8 z ö v e-ts é g bőripar-kiálli tás~ ~ váro~li~eti ipa.rcs~rn~~
lusz, d~. azt luszem,_ megvárja előbb a alakitta.ssék, melyue~ se.mleges- banB~ross~aborm~msz~erm~delelott 
legkoz.ele~bl .. választások ségét az összes európal hatal- megnyttot~a.. ~zamos e~o~előség Jelenlét~
e r e d m e u y e t. , . . .. .. ma k e 1 is me r u ék. A szövetség ta.g- be~., A kt,alhtas rend~1v~l g~zdag. A kl-

- Hisz ön az olasz dma.sztu:. JOVO· jai lennének: R 0 m á. n i a, Sz e r b i a, álht.ók azama ~7. K u l o n~ .s e n g a z-
jében? . . . Bulgária., Montenegró és Albá- da.g az ~.r~?18.k,kolozsvarlakéa gyu-

- H1szek ; Olaszorszag csak mmt n i a. Honnan vették a franczia. lapok e l a 1 ak ktallitasa. 
monarchia állhat fenn. · . . .. képtelen hirt, arról nem adna,k ~Z:ám~t. 

- Hiszi azt, hogy a Vattkan kozele- De komolyan e tervről csak szolam lS ahg 
dik a. Quirínálhoz? lehet sannál kevésbbé tehető fel, hogy az 

- Nom ; amig Orispi és politikája. angol politikai világ köréböJ indulhat1~a. 
fennáll, a Crispi politikája. 8.ltsl demora- ki, hisz a szövetség ta.gjai közt Albán~a 
lizált Háiia nem emelkeohetik_.tel erköl- is említtetik. Már pedig önálló Albámo. 
esi tekintetekben. .Crispi bukni fog,. biz· egyáltalán ninc.51 s el sem képzelhetni, 
ton hiszem, mert Olaszország nem e~he- hogy a porta e tartományát há.boru nél
tik áldozattiul a Orispi általi. demora.hzá· kül át fogná engedni akár a B!!.lk!'~u-szü
lásnak. (! ?) · • . · vetséguek, akár más valakinek. A ti·!l.n-

Orosz katonai mozgalmak. Sándor or?sz ?zia. lapok föl d r a j .~ i i s n~~ r~ t. e i t 
clltir tudvalevőleg a héten az orosz. b1ro- 1smet . uagyou. kedvazotlen v!lag1tas~)l\ 
dalom déli részeibe ut&l>!lik hol 1 g e n helyezt, hogy Ilyen esetlen tervvel egyal
n a g y a. r ~~n y u h a d g y a 'k o r l a t o k talá.n foglalkoznak. 
fo g n a k t a r t a t n i. D~ a déli,, k:tt~ö- z_.c,;,. ___ -----=,~-~--,-~---~-~~-
uösen a lengyel· tartoma.nyokban egesz L • bb t 
nyáron át•szakartatlannl· f{)lytak}a, gya- • o •' eguJa pos a. 
korlatok, melyekröl időnkintegyes német- . ::. -. Szedán napja. A szedáui csata év-. 
országi lapok é.roflkes ,r~szleteket közöl-
nek Igy pélrlául -egy 'Var-s6i levél szarint tordulója alkalmából a kö?.épületek, vala-: 
a Visztnla menti iontos erősségben N ovo mint sok· magánépület is gazrlagon fel 
G e o r g i 6'-v 9 z kben kö21vetlenül G urk\J · ·volt lobogóz va keddeu Berlinben. Az is- ' 
tábomok vezetése· a.latt a mnlt hó· végén kolákhan Hunopélyeket tartottak s a ta-· 
igen érdekoll várgyll:korlatok voltak. ,Ma.ga uulók kirándulásokat tettek a körriyékre 
a tábornok tűzte kt a. megoltlaudo tel-
adatot s a. kivitelről azuttíu ismét közvet- tanítóikkaL Az utczák ünnepi képet nyuj-
leniil maga momlta· el véleményét. A tá·· tottak • mindenütt. nagy volt az élénk-: 
bornok előszür hatalmába k~riteUe a. fo- ség. • Dálután a városház tornyának erké
lyón levö uj hidat s a. védelmére rendelt lyén ·hangvflraeny volt s a. "Nun· danket 
sánczokat; ouuan avá.rnak ugynevszottBo- Alle Gott" czimü khoralt &o:iták elő. Mi- · 
rodino-tl·ontjára rnent, h<.lgy a további BlÜ· 
veletek lot~lyását megfigyelja, -mi ...;;,;. kol' aztán a.· "Wa.oht &m Rhein"-t kezd• 
mint küruyezatének mondta. - k ö ll y· ték játszani1 a.z összegyűlt · aoka.S>ig . 
n y e n v a l ó s- á. g o 8 ··:h á h o 1' u b ai n éneke kisérte a zenét. Este a városházát 
is i s m é t l ö d h e t i k. · Az ·volt ll fül• 8 ~ föutczá.t bengáli fénynyel világitották 
tevés, hogy az ost.romló tel az elsövOl.lR.l · !li.' Sok f;lgyesiilet ünnepélyekkel ülte meg 
erődítményeit eltoglalja. s hogy a .. 'véclő · 
fél tüzérsége a fő vonalon már s:.sintén ·a napot. _ . . . . 
sok kárt sz~nvedett; e:a ellen teh&t··ve.ló- ·· - Angol-orosz egyezmeny. A Volks.-
ságos roham van- tervben a az· ·.elso· pár-,. · zeitung egy pétervári jelentése szarint az· 
huz~m. m.á.r el is ké~ztilt~. Az ostromló~ órosz fővárosban hire jár, 'hogy a h o l.-. 
hadallasat t sZ:á.~oa tabla. .Jelezt&; A:, v~de- . · !í r k.é r d és b e n' · 'a 'n g o l- o r os z 
!em egy ha.ch labon• á.llo zé.sztóalJJ&l és 1 g -. · - . , ··-- ,. , 
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üt(lggel kitörést tétetettr melyet~ & . fövé- ·~g Y~ z. se g (?) yar~a~o. 8:, kozel:JQr?ben. 
delrni vonalon 48 ágyu ~zetett be. A· - Az trre!Mnftzltnfl-- ellen>•A·· ··;,Pol. 
kitö;ő csapatok böven el vo.ltak látv~ éJ~s Con." egy r ó ma i értesitése arra. utal, 
töb"lténykny?l:. A. ~~~korla.t 1111 tá.~1 Guhr~1 llt~- hogy a radikálisok vezetöi ugy vi.-relked-

oruo vegtg Jar""' az e Qn-g ""-"'- a- . . 
sait s igen keményen nyilatkozott a ·na- nek , mtntha • a BarsantJ- és Obarda.nk-
gyen kevéssé kielégitő · tapasztalatok- egyletek feloszlatását éppen csak · ogy 
ról, malyeket ott tett. Különöaen Ausztria-Magyarországnak tett szolgálat, 
a fövonalon · levő tüzérségnek kel- azaz Olaszország szövetséges viszonyára 
lett sok idő, mig filtalálta az eUenséges 1. k' kb''l 1:' • • .1. k 
l l 'Jl' t' 1 · 't E h'b.!t k o'y . va o te Intet.e o ,~ooga.natos1tott m".,z e-lM a as a vo saga. .- ,. 1 ~ om t an , , . _, _ . . 
megrótta s azt ll'londottaf. hogy : minden dés gyanant fognák feJ. Mar pedig htz~ 
vár tü.zérségánek föpa.ra.ncsnolca. ismerni ton megfelel a tényeknek, ha. a. i:'thrla~ 
k,ötela~ a vár kö:.:vetlen közel~be~ lev.ö prefektus ·á miniszterelnökhöz ·intézett 
t~vo_lsago.kat. Gnrko a ~yalo~sag tám"&da: jele~tésében, melyben felsorolja al., OhtU"
sat 1s erelytelennek tala l ta. -····-.A varsót d k 1 t Ú) l 1 t,' ·t .. · tö k ka/ 
XV. számu hadtest főparancsnokáv-á M-ir- an -e~~ 8 • e 0~ a .asa sw·ge .O u· "' 
kovics tábornok neveztetett ki;~ A tábor•. . azt a korülmeuyt 1s felhozza, hogy ezek . 
nok ó6 éves s csak hadnagy korában vett . az· egyletek Olaszországnak a. ba:tátságos' 

A király utja. -
Teschen, szept. 3. (Saj. tud. tá. v.) A 

k i r á l y ő felsége ma reggel 6 ó rak~ r 
Oderbergen á.t udvari különvonaton kt
séretével együtt ide érkezett. A gazdagon 
feldiszitett pályaudvarban J a g a r tar
tományi elnök, L ar i ch gr6f tartomány
gyülési elnök, S n i e g o n fölszantelt 
püspök, Haase azupe-xintendens, R os e n
b e r g kerületi főnök, D em e l polgár
mester, a községi tanácsosok, a helyi ha
tóságok fejei, K r i e g h a m m e r had· 
testparanesnok, P a ll a v i c i n i örgróf, 
B o os-W a l d ek gróf és J e i t e l es ud
vari tanácsos fogadták ö felségét, ki a 
,jelenvolta~ _ miudegyi.kéhez neh~uy llJÚ· 
]aS siót mtézett, lllll"tl megtekmtette a 
~enekarral és zászlókkal kivonult hadas
tyán-egyletekot és a tüzoltóságot. Haran
gak zugása, a taraczkok dnrrc:~gása és _a 
sorfalat álló tömeg tömött sora1 kö:6t haJ
tatott ezntciu ö felsége · az ünnepiesen 
diszitett és zJ.szlódiszben álló Sachsen-

. bergen keresztül a. városba. Az Olsa 
hidja mellett emelt antik stylü és csinnal 
diszitaLt diadalkapt előtt a községi bizott
ság testülete és fehérbe öltözött lányok 
köztil al!l egyik, rövid beszéd kiséretében, 
virágbokréta.t nyujtott át ő felségének, a 
melyet az uralkodó kegyesen fogadott. 
Ö falsága ezután az udvari szállásra a 
föherczegi kastélyba haJtatott. ~ kas
télyhoz vezető uton a. főherczeg1 gyár 
munkásai zenekarukkal állottak sorfalat. 

· · :..._ Merénylet. -

Nisni-Novgorod, szept. 3. (Saját tud. 
táv.) Egy fia.t.al ember tegnap marényle
tet kisérlett meg Baranov tábornok 
k.ormá.qyzó elleu. Az alatt. az ürügy alatt 
ment a kormányz.óhoz, hogy fontos tit-

. kot akar vele küzölni, aztá.n hirtelen töl
tött revolvert fogott ·a. kormányzóra, rle 
B a r a. n o v megragadta a karjá~ ugy, 
hogy a golyó & föld be fnródott. A me
rénylöt letartóztatták; azt mondja, hogy 
V la d im ir o v-nak hivják. · 

..- Elmaradt hadgyakorlat. ---:-
.: Vöcklabruck, szept. 2. (Elkésve érk.) 

(Saját tud. táv.) A tartós esözés folytán 
a mai hadgyakorlat és szarole elmaradt. 
A föherczegek és a rrtiníszterek délután 

·3 és fél órahr titaztak · Bécsbe. Az ud
vari ebéd utítu, melyhez az itteni lelké
szek és a helyi hatóságok. főnökei hiv:a
talosak voltak, ö felsége · a pályaházhoz 
hajtatott, és az ott egybegyült máltósá
goktól elbucsuzván,· pontban 6 órakor 
-utazott· el a közönség lelkes áltetései közt. 

Nyá.r közepe volt. Ez; a legjobb- sze- . és go~dolko~ó. Rövid, ~;irt -kö~ak~ll~ j do l-ni -i~ ~~~ az él~t;~, . ami oszMl;.é~-z~Í 
zon ;e~~~~~~~sktí&~~!!vi~~~Jlku~;;t;T<t ,.g~li~~~!tin~i~i~;f;t;-e .. ·]';~~~~~~J;·--;;;Iii~:~ ·~:~~~~el!:~iÍ:(i·-Ö~111g;~~t.nak 
Megtaka.ritott ·nehány sous-t. Az ara.tá.!f' merte meg. · · '· · " A nap· ismét leszállott. Most hét óra 
befej&ztével .. elbucsuzotit ·. krtny&radóitó_l, , , ;. A. mási~ lo.vag kö~lbelöl :hatvan év~s leh?tet;t. Hanem juliusban hét ór&kor·mág 
megkérdezte_ a (ierdonba vez6tő .u~~. ~s , lehetett. HaJa, es szakalla tel.) esen · feher. Y.llagos van. ·· ... ·' 
ehmmt. · . · ",, . . .. : . · : · .. Maga~t:tá.sa kiválóa.n . elökelő. Egyenes, -: Vissza fognak térni -- szólt ma· 

. A szíve ligy.aricsak. er?sen, do~o~ot( s?v~.ny, bi.iszkéu tartva a fej ó~, elegánczia gába~. - Erre jönn~k ... , Hiszen ~rre 
m1kor ·az általa ·oty•jol· 1s1nerl' 'Vtdekre' teklatetében nem maradt hatra a fiatal feksztk a. bergdreaux-1 ka.stely .. : . Keny
érkezett. ~. •. ; . ~.·:: .. ,-, "-···' ". • i r. ~.r..: .. _ · ember mö·gött: telenek ezt az utat választam, ha csak 

Csak máaua.p. érk&ze(,t . Gerdoube a~ _ -., . Hanem az a.ggastyiÍn láttára.· Fe~·· • nem meunek & mezökön keresztül. 
a.rgenti vonattal. · • . na.nde nem birta.. vissZ&íojta.ni az ajkaira -. Mikor a.ztán ismét lódobogást hallott, 

Es daczá.ra annak, hogy _itt teljesen, tódult .. felkiált.ást. . . . . _ . . . nehogy lássák, elrejtőzött egy fa tövében. 
iamert helyen) art,' ~z. al':Czok ~ind idege~· ... Egés~ szive .8; fér~. felé. sietett, aki· Moat villámgyorsas~gg~l mente~ el m~l
nek voltak elotte. · · •-· ,. ' " · b~m V tilai-Ion grofot, fe t;] et 1smerteo meg. _ !ette és Fernande 1smet eg~ csokot kül

Argentból. gy-alog ,jött C:lerdonba, mi:. ; ;.: ·· Ah! rnilyen szomorunak 'nézett ki! !főtt utánuk, és szemeiből az öröm édes 
után A.rgentua.u ~. v:e~dé.glőbc;u va.l•mit . A. szenveclés. véste ebbe az at·czba a·rán- könyei hullottak. 
evett és ivott. . . . . _ • , . . ., . , , . czokat. ink áh b, mint as svek, és i:nká.bb, Szegény asszony! , 

Minden l~pósnél' k:ényt~l~n ~olt meg-_ mint az emlék, mint az aggkor fára.da.l- Ismét a. Gerdonba. vezető utra tért. 
állani. · ' · '" · ' ' · · · ina. hervasztották el szemei körvonalát; Onnan a Bergereaux kastélyt láthatta. 

Ugy tetszett nt>.ki, · mihtha · tneg lett ezek a szemek még mindig nagyon sze-' Megállt, hosszasan tekintve oda, ahol egész 
volna halv& és hogy Q&Oda.- . á.lt&l nyerte lidek éa jók voltak. világa, egész élete rejlett. A diner órája 
ismét vissza életét. · . ·. · ·. · . . . . Fernande kezei a.karatlanttl a gróf volt. Bizonyára a nagy ebédlőben szol· . 

- Husz esztendő ! - mormog~ 7 . felé emelkedtek. Kiáltani akart volna:. gálnak fal. Szerettei azután pedig kimen· 
husz esztendeje ! . . . - Orban! Orban! En va~yok . • . nek a. szép pa.rkba sétálva, sziv&rozva a 

És e husz eszteiÍdö- daczára. mégis Nézz reám· .. ~ Ugyan kérlek, nezz reám. fák alatt. Gondolatban Fernande mindezt . 
mindenre emlékezett, amint tovább · ha.- M i fél eo asszony ez? tul é l te. 
ladt. A kastélyban történt e1emények .. • Egy ismeretlen, kétségkivül koldusnö. J!~s ök. talán boldogok, ha. már elfelej-
roind fele levenedtek lelkében, ahogy Ber- . 'l'ová.bb ment. • • · · tettek roindent! . . . · · 
gereaux felé közeledett. Kezét a. szivén De a. másik lovag, a. fiatal ember? , . . Vajjon elfelejtettek-e? 
tartva llalarlt tovább lassu léptekkel. _ · Apjához hasonlitott .• • . Igen, a. .voná· Háta. mögött emberek jöttek, egy térfi 

Oly gyöngének érezte magát ez em- ·sok közösek voltak ... Egy anya nem és egy asszony. Minthogy az éj mind-
lékek előtt, hogy az egész délutánt moz- téved . . . Ez itt fia. volt, André . . . inkább besötétedett, :Fernande nem lát-
dulatlanul töltötte egy helyen. : · ~. . Már messze voltak . . . hatta öket. Az asszony öt azonban meg-

Este felé a levegő·· kissé-lehült es' Es Fernande a. porondon térdelve, az nézte, mikor mellette elhaladt. 
Fernaude folytatni akarta. utjá.t, mikor ut. szélén, Ö!Uizekulcsolt kezekkel, -sová.- - Mit esinál itt, lelkem? - kérdé. 
egyszerre lódobogást haHott.· .' · " rogva nézett utánuk. - Semmit, . a.sswnyom, - mondja 

A lovasok még tá. vol. voltak & nagy Kezeival csókokat intett a távozóknak. Fernande . . . ki1lihenem maga.m . • . , 
ardőhen. Nem láthatta mog arczukat, csak · Azutá.u ismét leült; mé~ képtelenebb rosszat teszek? ... Akkor elmegyek ... 
a.zt vehette ki, hogy Berger~aux-ból jöt- volt, mint reggel, hogy utjat folytassa. - De nem, de nem, eztnem mondtam. 
tek. Ah! hogy dobogott a. Sl!ltve·!, .. ,. ~.-,. ': ~ Egy gondolat támadt lelkében, egy Az asszony mögött egy sötét alak je!' 

Közeled tek. A l() vak lépésben wentek. kéte ly, Agy félelem:·· : lent meg: egy pap. Ez volt a második. 
Nemsokára meg tndta külőnböztetni , .. - Es Noel ... Mi történt Nosllal? .,.... Mi az,kedvesDenise ?-kérdi emez. 

az ar~zok ~onásait. A fiatal~b.?ik ~.gy ag- .. ,· Eb~l~U a_ sátában miért nem ~isért_e Dellisa! e~ a. n~v feltünt ~ernande-
gastyan elott lovagolt. Koruibeltd har- el bátyjat? ... Meghalt? . . . M1t . cs1- nak! ... Demse! ő volt az, aki egy ha
mincz éves lehetett, izmosúak látszott és. nál?,· ' . · !' · · · · · nyag pillanathan o~ozta az André sze
előkelő mo~dula.tokkal fékelite a gyönyörö Es _tür«~lmesen várakozik, remélve, · rencsétlenségét, 1\Z urnöje iránti ragasz
telivér állatot. Arcza egyszersmind erélyt hogy meg fogja. látni. a bűntény, a sze· kodása daczára. 
és 3zelidséget fejezett ki:. Homloka kon:toly' rencsétlenség gyerm.ekét, &Iig me.rve gon-· (Folytatás~ köve~kezik.) 

.. 

a "FeNneL József" nevét ~s~lö oaztrá.k- : ' 10. Szózat eléneklése. 
magyar pái!czélos hajó villamos fénybe~ · •" E:~:zel kapcsolatban felemlitj1i'k ,;azt 
tündökölt és bevilágította az egész k1- mondják" után, hogy a. vértanuszobor 
kótö~. .• : ~ .. : .• ': ..•. ~ néhány része Tourbainnel tna vagy hol· 
"'"''- "'"'~~· 'ÁI"'VIf Prá'gában:~._..,,.....,_,., ... · ttap.,..."':o~nltbtt'."ér1te~lr:"~:'fl. mlir' c~'!'-"''-"""' 

Prága, szept. 3. (Saj. tud. táv.) Az akkor h1sz~n~ m.mden~, ha l~tu~~.va.l~m1t: .. , 
alsóbb városrészek utczáit ás az alacso- . · - Al·lti6JIÍras . .Vege· -&· •kamkUiana.Jt ., 
·nyabb fekvésü külvá.rosokat ma reggel · s belejutottunk a kellemes szep.temberbe 
elöntötte a.z ár. A lakókat ki kellett -szál- nemcsak a. naptár, hanem az időJárás sze
lásolni. Egy ponton, amelyen utáazok rint is. A hétt~ estl csepergésre ke?den 
voltak felfordult. Eddig hat ember hiány- ugyan ismét k1derült, de estére - m1ntha. 
zik. A' viz állása emelkedik. Még mind1g csak a · kiállítás esteli vendégeinek meg
tart az esőzés. ' jelenését várta volna - hirtelen elborult 

- Amerikából. -
Washington, szept. 3. (Saját tud. tá. v.) 

A szenátus m~gkezdette a vámtarifa. 
71 Czukorll. czimü tételének tárgyalását. 
H a l e módositványt nyujtott be a föld
gömb nyugati államai közötti kölcsönös
ség érdekében .. Az ind i tv ányt elfogad ták. 

- Sztrájk. -
New-York, szept. 3. (Saj. tud. táv.) 

A Panama-vasut építkezésénál alkalmazott 
munkások bérök leszá!litása miatt meg
kezdték a sztrájkot. 

- Meeting a munkások ellen. -
Sldney, szept. 3. (Haj. tud. táv.) A. 

muukaadók szövetkezete által egybehi
vott és teguap délután megtartott gyü-. 
lés, melyen valamennyi iparág volt kép-

r-viselve, egyhangulag határozati jaVILSla
toL fogadott el, melyhen a. munkások el
leni szövetkezé!Wek feltétlen szükségát el
ismeri és az érdekelteket a hozzájárulásra 
nyilvánosan f~>lhivja. A határozati javas
lat kijelenti, hogy el kell ismerui, hogy 
a hajótulajdonosok a küzdelmet :í.ltalános 
érdekben folytatták, elitéli azonban a. boy
oottot, maly a személyes szabadságot 
sujtja és az aus:;:;traliai gyarmatok legki
válóbb érdek11it károsítja .. 

Naptár. 
. Szeptember 4. Csütörlök. H6m. ktl.th. n~<ptár: 
Rozália. - ProteMtár1s naptár: Rozál. - Görög
orosz naJlltir (aug. 23): Farkaa .. - A nap kél 5 óra 
~3 perezkor, nyugHzik 6 óra 34 pArczkor, 

Szeptember 7. A7. 11j-aradi tüzoltókar dszlo· 
a.,;ontelé>le. · · 

Szeptember 7-8. Az aradi kiinyvnyomdászok 
önképzö-erp·!etének 10 ó ves jubileuma, kapcsolatban 
zártköril tiLnczeHttÍh·hel. 

Szeptember 7:.8. ·Az ipartestületek ondgoa 
értekezlete. · 

Október &. A: tértari uk ·no bTánfik l'eléplszé!e. 
i") 

·~ ( : ~ ; ·,.'l r _! : • ,, : •• ._:...;;.. .-. 

~ . . . i .. ·i ".:";Időjárás.;··,· ,. · , ·· 
Ui/n!!U.P,rf,;, :' Ireggel 7 órakor 'l't'll.O mm., · iW- · 

után 2 órakGr 761.1 rum. Höméi'Sék: reggel 7 órakor 
c• +12.1, délután :l órakor C• +11.9. Szél irá11ya 
la ~rejl: reggel 7 órakor N. 2, délután 2 órakor 
N. ll. F~lhöut: reggel borult, délután borult. C~~a
padlk 1u: utóbbi U órában: 14 mm. 

. ' ' H l R EK. 

&z ég és megindult az eső, mely aztán 
egész éjjel tartott. Ez volt az első v&· 
Iamire való eső két hónap óta.. Szerdán 
borongós hüvös időjárás tartott eaö nél
kül, mig este felé ismét csillagos lett az 
égbolt. 

- Honvédeink ma indulnak el a lu
gosi sátortáborba reggeli 7 órakor ; gya
log mennek és pedig az· első nap Ali~ 

esig, hol pihenő lesz .. A :Ql.ásodik állomás 
Lnkar~cz, a harmadik Lugos. 

- A vértanuk requiemén való .rász
vételre most kéri fel a közremüködö höl
gyeket és uraltat I n s t i t o r i s Kálmán, 
Aradváros főjegyzője. A közremüködést 
mükedvelöink közül már sokan meg- · 
igérték. . .. 

- Az aradi polgári jótékony nöegylet . 
választmánya elhatározta, hogy az egylet . 
ezétjaira mükedvelői alöadást ren-
d e z. Hogy mikor ·lesz ez az elő&dá.l, az 
még n.incs megállar.itva., de a résztvevők 
felkérése mQst foly1k s attól függ : szini ·' 
előadás lesz-e, vagy tablók, vagy m.ind 
a. kettő együtt. · · · · · · 

- Az ·aradi evezös·egylet (melyet 
tévesen neveznek regattásoknak, lévén a: 
regatta verseny) egy szép uj haJÓt ren
delt me~ az összetörött helyébe. A hajó 
már vasarnap Aradra érkezik. · 

· - Az iparos-kongresszus fogadó bi
zottsága tegnap délután ülést tartott. El
határozták, hogy a 60 tagu fogadó bi
zottság már ma, csütörtökön megkezdi 
akczióját, kivonul a vasuthoz és onnan ze
neszóval hozza be az érkező vendégeket. 
Az ismerkedési estély . N a g y Sándor 
ipartestületi vendéglős helyiségében lesz 
s a vendégeket az illető szállást adók in- · 
neu vszetik haza. A bizottság azt hiszi, 
hogy elegendő szállással fog rendelkezni, 
da akiknek nem lenne sz á lá.s a4ható, 
azt a vendéglőben helyezik el. 

- Száj- és körömfá]as. A Dogaru-
tanyán kiütvén a. száj- és körömfajá.si be- ,, 
tegség, a. tanyán található mind a 41 
szarvasmarbába beoltották e betegségat s 
igy a járványnyal remélhetőleg két hét 
alatt végezni fognak. Az elzárolási intéz
kedéseket megtették 

- Az "Aradi Tornaegyesület" választ
mánya tegnap ülést tartott, malyen R o-· .. · 
b i t s e k Agoston dr elnökölt. Elaö ·. 
sorban elnök malegen üdvözölte a. vá.laazl-

. · ' .- · Kozhla Sándor állami· kir. főiigyész mán y tagjait az uj tornaévad elején s 
müködésükhöz kitartást és eredményt ki. 

meghosszab bitotta Aradon időzésének ide- vá.nt. Titkár-müvezetö jelentette, hogy h. 
jét· a csak ma délben fog visszautazni kiállítás tartama. alatt tarvezett "D é 1- -. 
Budapestre.· Kedden délben Sallay magyarországi torna-ünnc
_Béla. veJidé ge volt a kir. föügyész ·azzal p é l y u ben való részvételre csak 14 mii· 
a társaság· ga.l; mely ·tiszteletére Pohinál a ködő tag jelentkezett, de tekintettelazon 

körülményre, miszerint október 5-ikere, 
ba.nke~tet ret\dezte. 'fegnap délben. l!' á- mely időben az ·ünnepély megtartandó 
b i á n László" főispán vendégszet:etö L.á-: lett volna., ugy is bajos lenne az elszá.llá· · 
z ához vol t hivatalos az egész. társaság. A. solá.s, &z ünnepély ilyen körülmény ek kö-
1 k · · Jd 00 

.. h l tb f 1 t le zött k i v i h e t e t l e li. A választmány . 
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a. oma lgeu 1 uno angn a an ° y ~ l· belátván az ünnepély sikeres rendezésé· · 
.)feJ~qszöp.t§~et. is _m9~9ta~~-~~ első~)r . .lÍ-::- ~ .. lehetetlenségét, -kimondja., hogy ai ...... ~· 
b i á n László föispJÍ.n mondta Kozmára. ünnepély rendezése a. napirendről levéte- , 
Ko z ma. ·Sándor erre felelt, a "f'óispánt tik. Szób& karült ezut$n a. torné.záa . .és · • 
és családját éltetve. A társaság majd vivás megkezdése. Hatá.roza.tilag kimon
minden · egyes tagj'a mondott ezután fel· datott, hogy a tomázás szeptember hó 
köszöntöt. • Az ebédröl az egész társaság lö-ikén, a vívás pedig október hó 2-ikrin 

veszi kezdetét. Ezután több folyó ügynek 
a kiállítás ·területére ment, hol a kiá.lli- letárgyalásával a gyi.ih~s véget ért. 
tási bizottság, élén annak einökével ifj. - "A lefoglalt Stuart Máriák." La.puuk ~. 
K r is t y ó r y Ját'lOssal, ünnepélyesen fo- tegnapi számának il:y czimü ujdonsagára. . 
gadtil. a kir. föügyészt. · - · a következő helyre1ga.zitást vettük : '1'. 

- Az október 6-l kl ünnepély rendező Szerkesztő ur ! Becses lapja. tegnapi llzn- · ·· 
mában .a. hírek rovatában megjeleut ."A 

bizottsága -~gnap délután ülést tartott lefoglalt Stuart· Máriák"- czimü közle-'. 
L n k ács y Miklós elnöklete alatt. Elnök ményre vonatkozólag kijelentem, · hogy 
elÖadja., hogy a.z ünnepies mise zenei az egész közlernény koholmányon alap
részét I n st i t o r is Kálmán és Höszly szik ; egyutta.l kijelentem, hogy a. kérdé-

. ár A b· • á ses Stuart Mária. nym ph a-te j ki vonatot a; 
Jakab vállalta mag a.. · lzottsag -t. kiállítási csarnokban saját kérelmemre 
fog -írni · & plébániához, hogy okt. 6-án foglaltatta. le a helybeli rendőrség, mert 
reggel 9 órakor ünnepies requiemet tar- egy ellenséges indulatu ügytárs&m ármú
tani sziveskedjék. A da.lárdák ügye egy nyos uton jó hirnevem tönkretételére tö
bizottságra bizat9tt. E bizottság tagjai : rakszik; - végül a czikkiró azonszati-
K 6 r t a y· Ede, p r 6 is i n g 6 r József, risztikus kifejezésére, hogy én "Ca.rl Joó 

v. Szentivány", "mint a. pakétá.kon olvas
I n st i t o r i 9 Kálmán. A bizottság kér- ható u kifejezéasel éltem, azzal, azt hiszem; 
dést intéz a Petöfi-társasághoz: kivel nem vátettem magyar érzelmüségem el- . 
szave.ltatják el· a. pályadíjat nyert ódát. len akkor, midön ugyaua.zon pakéta. fő
V i r á g h Lajos inditványozza, hogy az lapján ezégem óriás1 betükkel magyar· 

nyelven van feltüntetve, és ezt tettem· 
elnök nézzen utána maga a. dalárdakér- azliirt, mert szerény munká.saá.gom gyárt-
désnek, hogy az ünnepély -~ része is le-. mányai nemcsak magyar, hanem német 
gyen olyan impozáns, mint a többi. Az és a. keleti tartományokban is kereslet
indítványt elfogadták. Szó volt arról is, nek örvendenek. Ennyit tartottam szük
ll()gy kiket bocsássanak be a templomba ségesnek a czikkiró ur közleményére vá-
s nem volna-e J'ó a misét szabadban szol- la.szolni. Arad, l&o. szeptember3. Szent--

i v á. n y i J o ó Károly.· - A beküldött 
gáltatul.? · Ez utóbbi már tulhaladott ál: helyreigazitásnak annyival készségeseb-

r 

Jáspont lévén, attól a bizott.s1íg eltekintett ben adtunk lapunkban helyet, mert a 
a a misé a templomban l~sz. Tudomásul rendörségtől nyert s~~:ját értesülésünk ala3J-
vették, hogy a.z ünnepély programmját a ján ma.gunk ie meggyőzödtünk a.rr l, -

1 ~.:"\ _ 

hogy Szentivá.nyi urnak felszólalása min- • · ·.: : 
nagybizottság következöleg állapította. den részében megfelel a valódi tényállás- ,, ~ .

1 meg : . . . . . _ ·nak, s _a nehézményelt közlernény lapunk 
l. Gyászmise a. minoriták templo-. tegnap1 számába csakis rov~;~.tvezetönk té-

mában. · ·• · · ves értesülései alapján kerülhetett, amit 
2. KivonulM & szabadba, a. vértanuk az igazság érdekében részünkről is kés21• 

kivégeztetési helyéhez. séggel konstaUlunk. Szerk . 



.. 

- Adomány. Az aradi Gebhardt-ozég 
egy pöréből b"'folyt 2 frtot az árvaháznak 
adományozta.. S al a c z Gyula polgármes
ter ezt az összeget beuta.lványozta a pénz
a.la.pb~~o. 

- Az Iskolákban az előadások nem
sokára kezdetüket veszik. Az ünnepélyes 
V eni sancte a fiuiskolák tanuló i részére 
ma reggel 8 órakor lesz aminorita-atyák 
templomában. A leánynövendékek m;séje 
ugyancsak ma. 9 órakor lesz. A polgári is
kola növendékei pénteken reggal 8 órakor 
jelennek meg a templomban s ezután az 
előadások általánosan megkezdödnek ugy 
a fiu-, mint a leányiskolákba~. . , 

- A tandijmentességre Jogostto t?~
mányokat még csak ma. és ~olnap f~gJak 
kiszolgáltatni. Tegnap estig 1300 1lyen 
okmányt adtak ki. . . . . 

- A temesvári kiállitas uJaradt bl
zottsága. következőleg alakult meg : El
nök K a b d e b ó Ferencz, helyettes elnök 
H r u z e k Béla, tagok : R i t t l i c h An
tal N á v e Vilmos, O rt h Gyula, T e r
n aj gó Czézár, Steinbruckner Fe
rencz, ifj. H a c k e l Ig~~cz, W a l t e r 
Alajos, H a. r tm a. n n Lormcz, F o kAn
tal ás R e is z Lőrincz. 

- A magyarság térfoglalása. D é
v á r ó l jelentik : Az erdélyi reformátu
soknak vasárnap lélekemelő kettős ün
nepe volt, mely valósággal magyar nem
zeti ünnep jellegát öltőtte magára. K is
B a r c s á n és P i s k i t e l e p e n ugyanis 
az ujonnan épült református templomok 
fölszentelése mant végbe, maly mindkét 
aktus a. magyarság térfoglalását jelenti a 
már nagy részben elrománosodott közsé
gekben. A. Kis-Baresán lakó görög-keleti 
vu.llásu magyarság nagyobb része az 
utóbbi években visszatért ősei vallására 
és a piskitelapi református egyházköz
séggel képez most körlelkészséget. A nép 
saját hajlamai mallett különb6ző tényezök 
hatJtt.l.k közre az uj viszonyok alakulá
sára.. - A kis-barcsai templom harme>· 
niuma egészen s a harangok nagy rész
ben a. Sza.thmáry György országgyülési 
képviselő által gyüjtött pénzből vétettek. 
Kolozsvárról Szász Domokos püspök és 
Szász Gerő főjegyző szombaton este ér
keztek a.z üunepélyre. A kisbarosai tem
plomban, melyet intelligens közönség töl
tött meg, vasárnap reggel 8 órakor volt 
a felszentelési ünnepély s az ünnepi be
azédf'lt rrhamo lelkész mondta, mire Szász 
püspök imát mondott. Piskitelepen Szász 
Gerő mondta ai ünnepi beszédet, szintén 
nagy és diszes közönség jelenlétében. A 
kettős ünnepélyen Hunyadmagye értelmi
ségének szine-java valláskülönbség nélkül 
részt vett. Délután 2 6rakor 150 teritákü 
lakoma .volt. 

_, Szédelgö. R. Ferencz varjasi lakos 
azzal akar maganak lovat szerezni, · hogy a 
kezébe vesz egy rt\maradt lópe.sszust s azté.n 
kinéz magának egy lovat, mely hasonlit a ló
levélben leírotthoz ; kezében tartva egy olyan 
belyegzőt, minő az ö passzuséban van; egy 
óvatlan pillanatban rányomja azt a nézege
tett lóra és egy kis idő mulva elkezd lamen
tá.lni, hogy ez az ö lova., melyet tőle ellop
tak, ima, itt van róla a passzus. Igy tett az 
aradi hetivásáron is, és csak Temesváron, hov& 
a lovat megvették, kezdte azt vissza.köve
telni. A; tulajdonos szerancséjértt . igazolni 
tudták a ló eladását és vételét, a legvilágo- ·. 
sabban. A ló elözöleg egy báróé volt, kitől 
egy gazda megvette J!l aztá.n 'eladt& az aradi 
hetivá!i.ron. Igy .kisü.lt a turpisság és a fur• 
fangos csalót a törvény elé állitották 

·- Magyar ember panasza. Azt mond
ják M a g y a 'r.> Miska- Mtyá.nkaa.k, hogy' a 
nap kissé hamarább kel- feL .Bécíilben, mint 
Budapéeten. '· ' · ~ 

- ~Ujra. egy iga.zttilanság . bs jogsértés 
a. német részaröt: ...;.;. tnottdja' ·r,á . ·M a g 1 a r 
Miska. bátyánk. 

~· l'alált ló. Nem sokat ér biz az, 
mert mikor a. gyeptéren megtalálták, már 
akk~r rég felvette a néhai nevet szegény 
ló. Ugy lát~zik, otthon lehelte ki páráját 
és gaa<.híja vitte oda, hogy kikerülje a 
hosszu proczesszust. A hatóság azonban 
felbouozolta.tta a leletet, konsta.tálandó, 
hogy l). em tolt-e ragályos beteg-sége. N em 
volt. A szarencsétlen ló gyomorrepedés
ben hullt el. Nagyon Boka.t tl!.lá_lt enni 
gabnából. · 

-:Zrinyi· llarangja. T a..s z á r o n egy 
f'óldmüves - mínt a "Kaposvár". írja. -
pinc:;r;ét . ásott a háza alatt és ott egy szép 
öt mázsás harangot talált. A leletet be
jelentették a muzeum igazgatóságának, 
hogy a harangot valamely szt~.kértő ré
gész által vizsgáltaasa meg, mivel a. ta
szári pléb.ánia-templo~ leváltá.:ába.n lev.ő 
régi okmanyok tanusaga.- szenot a Szt
getvár ostroma elöl menekülő nép a vár 
három harangját é& templomi edényeit az 
ostrom előtt elhozta. Szigetvá.rról és Ta
száron elásta.. A haran~na.k, melyet most 
a plébániá.n öriznek, tgen szép hangja. 
van. Most tovább ásnak és azt hiszik, 
hogy a. szigetvári hős másik két ha.rang
ját és templomi edényeit is megtalálják. 

- Bismarck és a hármas szam. Nem 
'rég egy statisztikus arra utalt, hogy a 
hármas szám Bismarck herezeg életében 
nagy szerepet játszott, A herezeg családi 
czimerén a jelige: "In Trini.tate ~<?bur." 
A herczegnek minden karokaturaJán a. 
hiressé vált három hajszál látható ; há
rom gyermeke van : Herbert; Vi~n?-os és 
Mária (Rantzau ~rófné) ; három b~tok~
nak a. neve : Fr1edrichsruhe, Vanan es 
Schönhausen ; három háboruban vett 
részt, három békeszerződést kötőtt ; lét
rehozta. a. három császár ta.lálkozást és 
megalapitotta a hármas szövetséget. :Ifö
leg három· pá.rtta.l·. kellett . megküzdeme : 
a czentrumma.J, a szaba.delvüekkel és a. 
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szoczialistá.kkal s végiU három császárt 
szolgált: I. Vilmost, Frigyes császárt és 
II. Vilmost. 

- Gyónás-titok az Igazság mellett. 
Pelopannes városában augusztus 22-en hunyt 
el egy Photis nevü görög, akinek élettörté
nete nagyon megszivlelendő figyelmeztetés 
arra a biróra nézve, akinek halálos itéletet 
kell kimondani&. Harmincz év előtt törtent, 
hogy Chalais közelében az or11záguton egy 
meggyilkolt ember holttestére bukkantak. A 
gyilkos a kést, amelylyel áldozata életét ki
oltotta, benne ha.gyta a holttestben. A megin
ditott vizsgálat kidel'itette, hogy a kés Pho
tis nevü kartész tulajdona volt. Photist el
fogták ; vallomását, hogy a szóban levő kést 
nemrég ellopták tőle, ügyetlen kifogásnak vet
ték, annál is inkább, mert több körülmény 
ellene látszott bizonyitani. Photist a birák 
halálra ítélték. Akkor Ott6 volt Görögország 
királya, aki szigoruan üldöztette a vétkese
ket és a gyilkosokkal szemben kegyelemrill hal
lani sem akart. Igy Photis ki végeztete
aát is mindenki biztosra vette. A végrehaj
tás előtt két nappal 'fhera-szigetenek vika
riuaa. kikallgatást kért a királynál. Ke
gyelmet esdett az elitélt szamára, da Ottó 
király elutasította. Erre a lelkészen oly két
segbeesés vett erőt, hogy láttára a király meg
rendült, kivételesen megkegyelmezett es a 
halálos itéletet életfogytig tartó börtönbünte
tésre változtatta. Két évvel késöbb kitört az 
a forradalom, amely Ottó kirtl.lyt trónjá.t61 
megfosztotta. A forradalmi zavarok alkalmá
nl kiszabadultakközött volt Photis is, aki azóta. 
tevékeny, szorgalmss életet élt és vagyonra 
tett szert. 1865-ben törtent, hogy a viktl.rius 
maga nyilvánosságra hozta az "Aletheia" nevü 
lapban okát, hogy miért ment Ottó kiralyhoz, 
Photis megkegyelmeztetését minden áron ki
eszközlendö, Elmondta, hogy pár nappal a 
halálra ítélt Photis kivégzese előtt egy férfi 
jött hozzá. és kerte, gyóntassa meg, mert 
nagy bün nehezül szivére. A gyónásnál elmondta, 
hogy gyilkosságot követett el, melyért mást 
akarnak k,ivégezni. A lelkész azonnal feltette 
magaban, hogy a szarencsétlen Photis 
megmentésére minden lehetöt megkisért. 
,,Tisztában voltam ma.gamban azzal, -
irta a vikárius - hogy a király előtt nehéz 
helyzetem lesz, ha. a gyóná.s titkát meg nem 
szegem, de el volta.m mar arra is határozva, 
hogy vétek papi kötelességem ellen is, csak
hogy egy ártatlannak életét megmentsem. 
Hogy ma fellebbentem a fátyolt az akkor 
történtekről, - fejezé be sorait a lelkész -
tes.aem ~t &l!lért, mert az igazi gyilkos nem 
rég meghalt és mert ezen példa közlésével 
a bírákra kivánok hatni, hogy a sulyos vád
dal terheltek vallomasát vegyék kellő figye
lembe, és végül az igazi bünös halála után 
kötelességem volt, miután Photisnak vissza
adtam életét, becsületét is vis11zaadnom." Ez 
meg is történt; Photís köztiszteletbe jutott 
és a napokban élénk részvét mallett temették 
el. A görög lapok temetése napján ujból fel
elevenitették a derék vikáriusnak 1865-ben 
megjelent levelet. Megjegyzendő, hogy ehhez 
hasonló eseteket az idősb Dumas is feldolgo
zott égyik regenyében, mely annak egyik 
legpompásabbul megirt intermezzójé.t képezi. 

· ·~ A walesi herezeg utazása. Az an
gol trónörökös szombaton fog visszatérni 
Hamburgból Angliába s részt fog venni a 
doneasten versenyeken 11 azután Skócziába 
utazik .. Skócziából október elején Ma g y a r
o r s z á g b a j li s nyolcz napig a legszigo
rubb inkognitóban vendége lesz F e s t e-

lett a. szentimentálisabb gondolatok kife
jezéséhez van szive. Hibája, -ami muló 
- hogy olykor tulságosan élénk, s ilyen
kor a hangszinezés teljesen elvész beszé
dében s a. diszkréczió mozdulataiban. 
Susanja igen rokonszenves volt, a két fő 
jelenetben meginditott és méltán provo
kálta a közöry~ég ta.psait. A r á n y i Bella 
(Lucy) kedves jelenség, sugár alakkal s 
behízelgő hanggal. Nem sokat mondó 
szerapében is teljesen értelmes felfogást 
és annyi nyugodtságot árult el, amit 
kezdő voltától alig vártunk. So m l ó t 
(Rogé) már régen ismeri a.z aradi kö
zönség, mint a. vidéki szinpadokon 
páratlanul elegáns megjelenésü és nagy 
intelligencziá.ju müvészt. Ez volt mos
ta.ni első bemutatóján is: tetötöl tal
pig szalon-ember. H a v a s Aranka (pre
fetné) uj szerapkörében teljesen helyén 
van ; semmi kifogás nem érheti ked v es
sé gé t és ismert szinpadi rutinját. Ugyan
ezt mondhatjuk .E' o l l i n u s z n é r ó l 
is, kinek nagy része volt az előadás össz
hangjában. P é c h y (Bella.c) és T a
p o l c z a. y r ó l majd kedvezöbb alka
lo~mal mondjuk el nézetünket; az utób
binak egyelőre csak annyi figyelmezte
tést, hogy óvakodjék a. tulságos akczió
tól, melyre nagy hajlandóság!~. van, amint 
a Bellac és Lucy üvegházi párbeszéde 
alatt nagyon is elárulta. Különben mind
kettötől a. legjobbat várjuk. A. rendezés 
igen kielégitett, s a.z epizód-szeraplök 
helyes alkalmazása a szareposztás rend
szer&Sségét dicséri. 

- Ujdonság. Az e heti ujdonság 
"Tynkorli Lörincz familiá.ja" 
éne kas bohóság lesz. - A szinházi elő
adásokhoz jövő héten, mig a katonazene
kar távollesz Aradtól, B ok a Samu nép
zenész-társulatát szer::ődtette az igazgató 
Budapestről, ki előzetesen szombaton mu
tatja be játékát Nagy LajosnáL 

- Egy kis -. elöleg. Csóka Sá.ndor 
szinigazgató levelet intézett a szabadkai szin
ügyi bizottság elnökéhez, malyben ezer frt 
elöleget kért, vagy pedig ezer frtoe kölcsön 
kieszködeset a szubvenczióra való betAblázé.s 
mellott. Mindez pedig azért kellene, mert 
máskép V. Margó Czélia. asszonyt, ki tőle 
még e hóban előleg czimén e z e r fr t o t 
k é r, SzabadkAra be nem viheti. Csóka igaz
gató hivatkozott ugyan arra, hogy Veröéknek 
(kiknek havi fizetésük 750 frt) az emlitett 
összeget szeptember és októberben igérte 
megfizetni. A szinügyi bizottság hosszabb 
e11zmecsere után a. kérelmet teljesithetönek 
nem találta, már azért sem, mert ez a. tanács 
jogköréhez tartozik. De biztosita Csókát, 
hogy ha a ezini ideny elején Szabadka igé
nyeinek megfelelöen szarvezett társulattal vo
nul be, ugy azonnal tekintettel a. magyar szi
nészet anyagi küzdelmeire, a szubvencziónA.k 
két részletét fogja kiutalványoztatni. 

Köz gazdaság. 

A talaj elökészitése tavasziak alá. 

járást azért nem tarthatjuk na~yon he
lyesnek, mart a gyom-magvak tgen rné
lyen a föld alá temettetvén, nem csirázik 
ki, hanem a. tavaszi vetőszántással ismét 
a fölszinr~ kerülvén, kikeluek, sa vatésa
ket elgyomositják. Sokkal czélszerüf>b az 
az eljárás, melynél fogva az elővetemé
nyek tarlúját 8-10 cm. mélyen HJeg
szántjuk, s ismételt fogasolással a gyom
magvakat kike!ésre késztetjük, s aztán, 
mikor a szarves részek, tarlók és gyöke
rek részben már fölbomlottak, a. földet 
vagy rendes mélységre, vagy különösen 
kapás növények alá jóval mélyebben fel
szantjuk, s egyuttal az altalajt is felpor
hanyitjuk. Ha peöig az őszi szántással a 
trágyát is alá akarjuk szántani, akkor, 
minthogy ily esethen a mély szántás ki 
van zárva, a mélyebb porhanyitás véget 
a szántást altalaj-porhanyitóval ellát.ott 
ekével végezzük. 

Az őszszel felszálltott és fel
porhanyított f!)lribe tavaszszal a 
magot. vagy közvetlen ül az őszi szántásra 
ve~hetjük, vagy a földet olőbb megfoga
soiJn~; de a szükségh"z képest előbb por
hanyitunk, vagy a földet még egyszer, 
esetleg többször f~>lszántha.tjuk, ami min
dig a talaj állapotától és a vetenriö nö
vény igényeitől függ, mart egyik esetbfln 
a szántás jobb, mint azt számos kisérlet 
alapján többször konstatálták. 

. Ha a ~ . ö s z k o r m e g s z á n t o t t 
talaJ .~ vetes1g sem ki nem gyomosodott, 
se!ll os~ze. nem tömörödött, ugy a tava
szt szautas a zab, zabos bükköny, mag
b1~kköny és borsónál elmaranhat; ha. ta
l&JUnk porhanyó és tiszta, kiizvetlenül a:r. 
őszi szánt~sr~ ve~jük bele a. magot szórva, 
ellenben ktsse megkérgesedett talajt meg
fogaso~unk s ugy vetjük bele a magot 
sorvetássel. A betömődött felületű talajra 
a ,POrhanyitót alkalmazzuk, melylyel a 'ta
laJt 10-12 em.-re meg1azitjnk. 

A porha11yitásnak a sz'ántás fölött a:r. 
~~ elön:ye van, h?gy azonnal végezhet
JUk, ammt a talaJ felületesen megszik
k~dt,_ ell~nben a ~zá~tássa.l addig kell 
var~, m1g ,a tal&J bizonyos mélységig 
kelloen k1s7.ara.d, mert különben nagy rö
göket törnénk. 

Ha az őszi szántást megtrá-
g y á zt u k, vagy ha a tala. j annyira. be
nyomosodott, illetőleg betömödött, hogy 
a. porhanyító elég jó munkát nem vé
gezhet, akkor okvetlenül fel kell azánta
nunk a földet. Ez esetren tehát a szán
tás elkerülhetetlen. Az ilyen talajt ta
vaszkor felületes megszikka.dása után 
gyomirtás czéljából jól megfogasoljuk s 
a fogasolást a vetöszántásig a. szükséghez 
képest ismételjük s aztán a vetőszántást 
akkor végezzük, mikor a talaj a kellő 
mélységig, vagyis mintegy 15 czm.-re 
megszikkadt. 

K~sön vetendő növények számára a. 
földet. 1smételten megszáutjuk. · 

Agricola. 

Az ara~-c.sanádi gazdasági takarékpénztar 
forgalmi kimutatása 1890 augusztus haváról. 

I. B~téUleJ.:.. . 

Állad~k julius hó v~g~n frt 1. 708.458·1-t 
Betételek augusztus havában .. w 148,1167·68 

·ösgzeseil-fit 1~857,125.82 
ViaszalizeM sek angilaztua harában w l f\2,62+·21 

Álladék augusztus hó végén.. . frt 1.69t,ríol61 

t i c h Tasziló grófnak ; Festetich r;r6f és 
neje, kik most a hamiltoni herczegnél, a grófné 
fivérénél va.nn~~ok látogatóban, a donca.steri 
versenyek után azonna.l ha.zajönnek, hogy !' 
fenséges vendég fogadására az előkészülete- . 
ket megtegyék. 

Arad, -ptember 9. 

Minthogy a tavaszi vetemények. alá. 
a. foldeket sokan tavaszszal szántják fel, 
röviden elmondjuk, hogy mik az ősz.i 
szántásnak az előnyei, miböl aztán az 
őszi szántás elmulasztásának következ
ményeit, illetőleg hátrányait nem lesz · 
nehéz kitalálni. 

ll. L.=dmitcld&. 

V áltótárcu-111\adék julius h6 végén frt 1.14\ 700· 5-l 
Leszámitolt vált.Sk aug. havában .. w 311,694'41 

összeseill'rlTA57.3·í4·9 . 
Bejárt váltók augunius ha,·ában .. " 315,62 )·66 

Váltótárcza-álladék aug. hó végén frt -l.i41;771:-j·l 

III. El!Jkgezhek kizi mlogokra. 

- Rövid hlrek. 8 z o l n o k v á r o s a 
főjegyzőjévé Gruber József eddigi aljegyzöt 
választották meg. - G a z d a s á g i k i á ll Í· 
t á. s volt 'e" napokban Nl\gy-Sza.lontán is és 
több sztl.z forintnyi díjakat osztottak ki ; csak 
u a hiánya. volt a kiállitá.snak, hogy a 
Slllarvasma.rha-kiállitásnak a sz&j- és köröm
betegseg miatt el kellett ma.radnia. - B a
r om fi-kiáll i t á e lesz a jövö hóban 'Deb
reczenben is ; 11. részletes programm megálla
pitása végett Partbay Géza, az orsz. baromfi
tenyésztő szövetkezet igazgatója e napokban 
oda utazott. - H a j d u-H a dh & z rendezett 
tanAcsu város szintén visszafele mozog ; nagy· 
községgé · kéeziil átalakulni. - S z e g e d -
r ö l a Fejérváry háre nevét viselö sorezred e 
hó vÉlgén Bécabe vonul helyörségbe. - A l -
b-e rt i-Irs á r 61 írják, hogy ott egy Hiczkó 
Erzsi nevü kis leányon, kit veszett eb mart 
meg, a budapesti Rögyes-féle intézetben vég
zett védoltások daczára kitört a veszettség. 

' ' ::-i.-:. iz. "Entr~prls;' des pompa~ funébres" 
dsó lettaelés-reJ!duJJ intézet .Áradoll tudatja T a t á r 
Justinának 1>~90. évi szeptember hó 3-án, életének 
19-ik évében bekövetkezett halálát. Hült tetemei 
8Zoptember hó 4-én, délután• órakor fognak a Kór
ház-utozáb61 a helybeli közsirkertben örök nyu
galomra helyeztetni. 

. Sz i n h á z. 
"Ahol unatkoznak", ez a jól ismert 

kedves, szellemes vigjáték volt tegu&p 
részben a. drámai személyzet képessé
geinek bemutatására szánva. Ha feltét
len megelégedéssel nem is szólhatunk a. 
tapaszt&ltakról, annyit örömmel konsta
tálhatunk, hCigy a ta.valyi szerepiökhöz 
olyan ambicziózus fiatal erők társultak, 
s annyi intelligencziát és rutint árultak 
el, hogy rövid időn a. legélvezetesebb 
vígjátéki ens&mble-ékra. lehetünk elké
szülve. Az előadás a maga egészében 
győzött meg föleg erről, amiben igen so
kat köszönhetünk a B á. c s n é jeles, 
finom el_egancziáju herczegnőj ének, maly 
ma a. VIdéken páratlan. Szóljunk az uj 
naiváról mindjá.rt. T á. r n o .ki Gizella, 
igen szép megjelenésü, s termetre is na.i
vá.nak van predesztinálva. Hangja. 3Bengö 
és temperamentuma igen élé~, s ~ mel-

"h· x a'etG e·· ~-...-...... -w ·«· f '2 irif?t 

Semmi sem képes a talajt oly jól 
megporhanyitani, m i n t a t é l i fa g y, 
melynek a. legkonokabb talaj sem képes 
ellentállani. - Az őszszel felszántott s 
télen át fagyott talaj a legkedvezöbb fizi
kai változáson megy át, morzsá.i között 
a. szoros:összefuggés megszünik, tehát a 
vetőmag befogadására rendkivül alkal
massá váiik:--.._ 

A fagyás és felengedés következté
ben a talaj nemcsak s:.;r;elidebbé válik, 
hanem kész növényi tápszerekben is gaz
dagszik, tehát termékenyebbé válik, ugy, 
hogy bátran &zt mondhatjuk, hogy az 
őszi szántás fél trágyázással fölér. 

Az ö s z i s z á n t á s a talaj ned ves
ségi viszonyait is kedvezően szabályozza, 
mart a téli ned vességnek a talaj ba való 

. beszivárgását előmozdítja, másrészt pedig 
az alsóbb rétegek nedvességének elpárol
gásá.t megnehezíti, amí kivált száraz ter
mészetü, maszes, homokos talajban s oly 
vidékeken, ahol a tavasz többnyire szá-
raz, kiváló fontossá.gu tulajdonság. · 

A z ö s z s z e l f e l s z á n t o ,t t 
t a J a j ámbár több Mdvességet vesz fel 
és tart vissza, mint a fel nem szántott., 
tavaszs?.al mégis könnyebben felszikkad, 
tehát hamarabb válik alkalmassá a. vető
mag befogadá.sára., tehát az őszszel fel
szántott talajba tavaszszal korábban vet
hetünk, mint a télen át szá.ntatlanul he
vertekbe. 

A g y o m o k i r t á. s á. t is előmoz
dítja az őszi szántás egyrészt azzal, hogy 
a gyomok fejlödését megszakitja, mti.s
részt, hogy számos gyomnak a gyökeres 
szántás következtében olyan mélyen le
jut a földbe, hogy e miatt tönkre megy, 
mig más gyommagvakat a téli fagy tesz 
tőnkre. 

A z ös z i sz 8. n t ás tehát a tavaszi 
vetemények sikeres tenyésztésének egyik 
főfeltétele, malynek elmulasztása. olyan 
hiba, melynek káros következményalt a. 
mulasztó gazda nagyon megérzi. 

A talaj minösege és állapota., vala
mint a. te1·mesztendö növények igényei 
szarint az őszi szántást többféle módon 
végezhetjük. 

A legközönségesebb ~!járás az, maly 
szarint az elővetemény tarlóját őszkor 
ló-20 em.-re felszántJuk; de ezt a.z el-

tP ra ·~ n ,,·; ta· 

Álladék juliu hó végén .. .. .. frt 606.424'41) 
El8legeztetett augusztus havában • 3S.f>17'84 

Ö6szesen frt640,002·24 
Bejárt e181egek augusztus hóban .. " 6;251)·-
Álladék augusztus hó végén .. -~frt~63s,752-2 i 

IV. JelzáWgru kölcsiJnök. 
Álladék julius hó végén . .. .. frt 261,805·
Elölegeztetett augusztus haváb&n " 11,9QO--

Összeaenfrt-278~7o&-:.:. 
Törlesztetett augusztus havliban .. " 36!)·
Álladék auguutue h6 végén .• ~- -frt ~-27:!;145·_: 

V. Pl~rforgalom. 
Álladék juliu~ hó végén .. .. .. frt :t5,976·04 
Hevételek auguMztus havában .. ,. 717 .5:l3•f17 

Ö•szésen.frt-7;;s,o.;9:7t 
Kiadások angu~ztutJ havában .. .. " 72!.M29·:!2 
Pénztári állndoík aug. h6 végén· frt :'U.HSJ·~(} 

Arad. H!9U auguKztus 31-éu. 

Az Igazgatóság. 

Vegyes k6zlemények. 
- Mikor aratnak a világon 7 Erre a. 

kérdésre a~.zal lehet telelni, hogy minrlig. 
Nincs az é\-·ben olyan hóna.p, amikor a 
föld vahuuely részén ne volna aratás. 
J anuárhan, midön nálunk a mezöt még 
hó és jég taka:r;ja, Ausztráliában, Chili 
egy részéheu. az a.rgentinat köztársaság
ban már aratnak. FebruárLan kezdődik az 
ar~tas Indiában és ~~első Egyptomban, 
m1g Alsó-Egyptomba.n má.rcziusban kerül 
a sor az aratásra. Aprilisban és májusban 
a. világ nagy rés1.:én müködik a kasza. 
Igy Cyprusba.u, Persiában, Kis- . .\zsiába.n, 
Mexicoban, Cuba-szígetén, A lgiriában, Kö
zép-Azsiáhan, Chinában, Japánban, Ma
roccobau, 'l'exasban, Florictáhan. Jnuius 
és julius hónapokban vannak legtöbb 
helyen, igy az al-dunai ors~ágokba.n, Gö
rögországban)., Magyarországon, Délorosz
országban. olaszországban, Spanyolor
szágban, Portugáliában, Déli-Fraucziaor
szágba.n, Eszak-Amerika legtöbb Allamá
ban, Németországban, Ausztriában, Esza.ki
Francziaországba.n, Svájczhan, Lengyel
országban, Angliában. Augusztus hónap
ban Belgium, Hollandia, Esza.k-Anglia, 
Columbia., Manitobs. arat, }nig szeptamber
ben Skóczia., Norvégia, Eszakoroszorszá.g 
kerülnek sorra.. Október, november és de
czflmber Es:o:ak-Ausztrália, Peru, Dél-Af
rika és Hátsó-India. hónapja.. 

- Apalovak vásárlása. A fölrlmivelés
iigyi minisztel'ium lúteny,;sztéJ>i osztálya 
értesiti mind ama méntnlajr:lonosokat, akik 
lovaikat megvétel m:éljából bejelentették, 
hogy a bejelentett mének bizottsági meg
szemlélése Galantán szeptember 16-án, 
Szabadkán és M ezöhegyesen 17 -én, Ka
pos várott és DebreczeuLeu lH-án, Eper· 
Jesen 23-fin és BudapFlsten a. lótenyész
tás emelésére alakult részvénytársaság 
által október hóban rendezendő mánkiál
litás alkalmával lesz. 

Budapesti gabonatizsde. 
Rzeptemher ll. 

Amerika •;, eenttel ol•·sóhb kinUat. mérsékelt 
vét•Jikedv, <•senries irányv.at, :ll!.IJ<r) métermána for
galom. változatlan árak. 

Tavaszi bun 6.9!1-7.-; Ü•zi buza 7.411-tS; 
kukorkzl\ 5.8~-ltliJ; ~ab 6.1 f)-1 l. 

Szeszüzlet. 
Szeptemher 3. 

U. ~'e 11 "· Készár,, na;{yban 51.~0; kic~iny
ben :,l!,-; lwrrló uélkUl, l>er WO l. 0/ 0 , bola~•·to .. 
l!5 fr~ fogya•7.láKi adót. 

Hivatalos árfolyamok 
a h u d a p e s ~ i áru- és érték-Wzsdéu. 

Budapest, H!OO ueptember 3. 

Magya•· arauyjáradék ••r. .. .. .. .. .. .. 10 1.7:> 
w papirjnra•lék 5'i, .. .. .• .. .. .. 9:1.40 
• vasuti kölcsön .. .. .. .. .. .. .. 
,. keleti V&51ÜÍ államkötvény, L kiho··s. 
o II. " 

• • • nr. ,. w ·.-
" fóldtehermentési kötvúrtv.. .. .. .. -.-
• • • · zára•lókko&l 

Temes-loánáti földteherment..:~ittÍ•Í kötvéuy .. 
., ,. fi\ldtehermont. kiitv. ~áradókkal 

Erdélyi fiildtehermentesité•i kötvén v.. .. .. -.-
Hor.-át-szlavo:l föltlteherrneuro~ité~i" kötvóny 1<H.
Magyar szölödéz~maváJtqági küh·óny.. .. . .. -.-

" nyeremény•oro;jegy-külc•ön.. .. .. JS7 .-
Tiozuszabályozási és szegedi •or~jegy .. .. l :H .2.) 
Osztrák járadék papírhan .. .. .. .. .. HS.-

" ezü•tben .. .. .. .. .. .. 89.50 
,. " aranvban .. .. .. .. .. 1t15.i">0 

1860-iki államsonjegyek .. .. .. .. .. .. IS!I.i>O 
Osztrák-magyar bankrés?.vény .. .. .. .. \H\1.
Magyar hitelbank-részvény.. .. .. .. .. .. S\~.7.1 
Osztrák hitelintézet-részviÍny.. .. .. .. .. !ltl1.-
EzüHt .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. -·:-
Cs. é~ !:ir. arany .. .. .. .. .. .. .. .. 5.30" 
!O frankos arany (Napoleond'or) .. .. .. .. ~.S! 
N smet birodalmi márk a .. .. .. .. .. .. 54 .4') 
London .. .. .. •. .• .. .. .. .. .. .. 111.25 
20 márkli~ arany .. .. .. •• .. .. .. .. 0.90 

Szerkesztői Gzenetek. 
- A "Budapesti Hlrlap"-nak. .A.z ,.Ábrányi 

Emil üldöztetése" czimll czikkcllnket egyik budapest· 
munkatársunk írta. Miudenesetre tudtuk, hiszen ol
vastuk, hogy annak éle a .,Bud .. peiti Hirlap" ellen 
van intézve, és mivel ÍRmertük a .. Budapesti Hírlap" 
magatartását ez ügyben, e z é rt jelentettQk meg a 
czikket. Az ,JgazságoC tudva", miut Önök írják. 
tettök ezt, merc a jezsuitizmusnak egy neme kell 
hozzá, hogy még a?' au~ztriai lapokból is ös~ze

gylljtsenek minden A.brányit tltö-verö sort azok. al..ik 
politikában eddig nagyon sok~zor e;~·ntt harczoltE&It, 
fraternizáltak vele. Hogy Önök ezért olyan éktelen 
dilhre gerjednek, és e furorban a tb év elötti vi
déki ellenzéki sajtónak mindeo együgyil kifejezé~é~, 
reánk és budapesti ozikkirÓnkra szórják, az egyén( 
izléa dolga. De, anélkül, hogy az Onök csakugyan 
undort .katt6 hangját utáMzni akarnók, - mint a 
kérdéses ozikket ezintén közölt lap - egyszerilen 
ide irjuk, hogy a "Budapesti Hirlap"-tó\ ti n tes
e é g et tanulni nem fogunk. al-pari gorombaságaikat 
VÍ8SZauta\sitjuk. éa kijelentjük, hogy lJ arn U lll ék· 
b oz nem akarunk iskolába soha. 

- "Egy a közönseg_ körébl!l.'' A fel~~óh;lá!. 
közölhetösé~e érdekében tudnunk kell a beküldu 
JIC\'Ót. E nélklll num ktí?.ülhetjük. 

- K. 1. dr. A. ~Nyílttér• sem hangjánáL sem 
tarinimánál fogn nem illik be lapunk keretébe. 
.A.z ilyen terméRzetil polémiáknak mi soha nem 
nvitunk teret. mert lapunk közö11s~gónek izlétióre 
v;.,"\'llllk tekintettel ele3 sorban. és ez minden tul
stl.g;>skodl~t kizár lapunk bánnely rovatából. -
.A. bekilldött összeget ma postán visszaküldtük. 

Aradvárosi 
E l ö bérlet 

4. sz. 

szinház. 
Elő bérlet 

4. sz. 

Csütörtökön, 1890 szeptomber 4-én: 

NagvhatÚ5U vigjáték 4 folvoná$bom, kutonni g~'akor
latokkal. [rht: .){e~er Ousztáv, forditotta: Paulai H•le. 

EM'i f~>lvonb: A rágalom nyelve. Má~mlik felvoná~: · 
"1 lowe you." Harmatlik felvono\M: Katonai gyakor

latok. liegyo<lik fel vonÍt!!: "Az lbolyafalóné." 

SZEM.J!:LYI'}K: 
Remha<'h. e1.rerll\s, várparnne~ook RR<'K Károly. 
Valaszka. loánva .. .. .. .. .. Tárnoki Oiznlln. 
Özv. Wildenhelmné Zsófia .. .. llav11.11 Aranka. 
Qn. Bellingné .. .. .. u .. .. 1'\.>1\inu~né. 
Özv. Berndtné.. .. .. .. .. .. B~c~uó. 
\'ictor, uuokaiksc~c, hu~ztlrtiszt Romló SEindor. 
Feldt lteinhardt, hivatalnok Tapolczai Ue~sö. 
Gnlew~zky .. .. .. .. .. .. .. Róz~a Dczsö. 
Sehll•gel .. .. .. .. .. .. .. Palotai Antl\1, 
Alti•zt .. .. .. .. .. .. .. .. ~riln.•i ~lát"ú~. 
Péter, Vidor swlgája .. .. .. llavkn Bnlá'z! . 
Minna, komoma .. .. .. .. .. Taká,~s .Jolán. 
,Jáuos, öreg azoiga .. .. .. .. Takács Józsot~ 
r;J~ö 1 ~ ké t, .. .. .. .. Kas~ay UyÖ!Ö. 
Második l on ny ca S•abó K,\rolv. 
Közbaka .. .. .. .. .. .. .. .. Ten.,.sdri z,,Jt. 
AltiRzt, ÓfRégen .. .. •. .. .. Erdéh•i Mikló~. 
}<;]•Ö l .. .. SzabÓ Júzsef. 
Má~odik l ur a társaságból .. Kor,·~ek Pál. 
llurmadik .. .. K~rekcs Mihály. 
g)RÖ .. :Farkas Lina. 
~lá~odik hölgy a társaságból .. DereRényi Etcl. 
HarmtJdik .. Zölcli Herrniu. 
Rembat.'h azoigája .. .. " Ctakó Vilmvs. 
Wildenheimnó azoigája .. .. .. Körmendi János. 

Urak, höl~-yt~k. Történik az 1-sö felvoná~ Berndtné
nel, a 2-ik felvon~ Remba,•.h ezredesnél. 11 3-ik fel
vonás egy helyöné~~;i várbun. a +-ik fehonáa Wil· 

Jenheimn.é jó~zágán Id&: Jelenkor. 

Kezdete 7 éa fél órakor. 

KIS LOTTO. 

Brünn1 ~zeptember 3: 

61 58 59 . &9 "2 

Felelő11 szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 
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Hirdetmény. 
A nagyméltóságu földmivelésügyi m. k. minis

terium 245oo-Illl9 1890. sz. rendelete nyomán a fil
lokszerás szöllöknek a gyéritö eljárás utján való fen
tartásakor szükséges szénkéneg fecskendő készülékek 
és szénkéneg tartányak mily módon való beszerzésére 
vonatkozólag a következök hozatnak a szöllötulajdo
nosok tudomására : 

I. A sz é nk é n e g á r a : 
a) a turói gyárban, - Trencaén vármegye, vasut

állomás Zsolna, - métermázsánkint l 5 forint; 
b) az állami szénkéneg-rakt.árakban métermázsán

kint 15 forint; 
c) a bizományi raktárakban ezen l 5 frtnyi áron 

felül a raktárkezelö hatóság vagy testület, az utols<) 
vasutállomástól a. raktárhelyiségig való tengelyfuvar 
költségének fedezése fejében és ráktárkezelési dij czi
mén bizonyos mérsékelt pútilletéket vethet ki, mely 
a. szénkéneg árához hozzá számítható. 

IL A fecskendök ára: 

A szénkénegezö fecskendök ez idö szerint kétféle 
uerkezetben kaphatók : 

a) a francziaországi (Vermorel-féle) Excelsior-ké
szülékek, az eddigi 30 frtnyi ár helyett darabonkint 
2 5 forintjával ; 

b) hazai gyártmányu (Muiehinek-féle) Hungaria
fecskendök, dórabonkint 30, forintjávaL 

Ez utóbbi fecskendök, az alább felsorolt állami
és bizományi raktárakon kivül az elöállitó Muschinek. 
János géplakatosnál is rendeibetök (Budapesten, IL, 
kapás-utcza J 7.). . . . 

Már most mcgjegyeztetlk, hogy ugy az állami, 
valamint a bizományi raktárak a kkzvetlenül Franczi<\o
országból hozatott, illetöleg a nevezett géplaka.tos ál
tal elöcillitott fecskendő készülékeket csak add1g fog
ják raktáron tartani, mig a m. kir. államvasutak gép
gyára ezen fecskendö készülékek gyártását meg nem 
kezdi. Ar.on időponttól fogva, midön e fecskendök az 
államvasuti gépgyárban fognak elöállittatni, mi - elörc
látha.tólag a folyó év Öszén fog bekövetkezni s miröl a 
közönség annak idején hirdetmény utján értesittetni 
fog, - a.z állami és a bizományi raktárak csakis ne
vezett gépgyárból s?.ármazó fecskendöket fognak rak
táron tartani. 

Az államvasuti gépgyárban elöállitandó készülé
kek szintén a fentmegállapított árakou, t. i. az •Ex
celsior• szerkezetüek 25 frtjával, a •Hungaria• szer
kezetüek pedig 30 frtjával fognak áruba bocsáttatni. 

A kettö közti öt forint árkülönbséget, az utóbb 
jelzett szabadalmazott szerkczetü fecskendökért a sza
badalom tulajdonosának Rzetendö öt forint szabadalmi 
dij okozza. 

Megjegyeztetik végül, hogy az államvasutak 
gépgyára azon időponttól kezdve, midön a. szénkéneg 
fecskendő készülékek gyártását megindítja, egyszers
mind az elromlott készülékek javítását is el fogja vál
lalni. 

Ill. Hová intézendök a. megrendelések? 

1. Szénkéneget lehet közvetlenül a turói gyárból 
rendelni ; mely e:;etben a. megrendelés a •rajeczi szén
kéneggyár igazgatóságának (Dieling Gusztáv mérnök 
urnak)• czimezve, Bécsbe, IX., Pluchtga.sse z. inté
zendö. 

2. Szénkéneg, fecskendö készülékek és tartányak 
iránti megrendelések még a következö állami és bizo
máayi raktárakhoz inté~hetök: 

a) a budafoki állami raktárra nézve a budapesti, 
b) a tarczali állami raktárra nézve a tarczali, 
c) az érdiúszegi állami raktárra nézve az érdió

szegi, 
d) a ménesi állami raktárra nézve a ménesi vin

czellériskola igazgatóságához, 
e) az egri bizományi raktárra nézve Eger város 

tanácsához, 
f) a. beregszászi bizományi raktárra nézve a bereg

vármegyei gazdasági egyesülethez, 
g) a medgyesi bizományi ra.ktárra. nézve Medgyes 

város tanácsához. 
h) a pécsi bizományi ra.ktárra. nézve Pécs sz. kir. 

város közönségéhez, 
i) a. veszprémi bizományi ra.ktárra nézve a vesz

prémmegyei gazdasági egyesülethez, 
j) a gödöllöi bizományi raktárra nézve a gödöllői 

borá.<\za.ti szövetkezethez. 
Megjegyeztetik, hogy mindazoknak, a kik szén

kéneget vagy fecskendöt vásárolnak, egyidejüleg meg
küldetik a ministerium által erre nézve kiadott keze
lési uta.sitás. 

IV. Merendelisi határidök. 

Tudvalevö dolog az, a. mire az érdekeltek az em
litett kezelési utasításban is figyelmeztetve vannak s 
a mire e helyt uj ból felhivatik figyelmük: hogy a 
szénkéneggel való gyéritö eljárás az évnek három sza
kában lehet sikerrel keresztülvinni; és pedig : 

a) a tavaszi gyéritést - a. föld fagyjának fölen
gedése után - a szólö nedvkeringésének megindulta 
elött ; tehát márczius hó folytán, az idöjárási viszo
nyok szerint körülbelül április közepeig ; 

b) olyan idöjárási viszonyok közt, melyek esetleg 
a tavaszi gyérítés keresztülvitelét akadályozzák; vagy 
olyan nyirkos és kötott agyagtalajokban, melyek ösz
kor és tavaszkor nem birnak eléggé kiszikkadni : a 
nyári gyéritést a szölö elvirágzása után - junius hó 
második felében és julius hóban lehet sikerrel keresz
tülvinni ; végül 

eJ a harmadik gyéritési idös1.ak az ösz, vagyis a 
sziiret utáni idö, mielött a fagyole beállanak, tehát ok
tóber és november hónapok. 

Azoknak, akik állami, vagy bizományi raktárból 
szénkéneget kivánnak nyerni, vonatkozó megrendelé
seiket - hogy azok figyelembe vehetök legyenek -
legalább két hónappal a.zon gyéritési idöszak beállta 
elött, amely idöszakban az eljárást keresztülvinni óhajt
ják, az illetö raktárkezelóséghez kell juttatniok; és 
pedig 

a) a ki a. tavaszi, tehát márcziusi gyéritésre kivánt 
szénkéneget; legkésöbb január hó 1-ig; 

b) a ki a nyári, tehát juniusi gyérit~sre kivánja 
a szénkéneget: legkésöbb april 1-ig; és 

c) a ki oszkor akar gyériteni: legkésöbb augusztus 
1-ig (az idénre kivételesen szeptember hó ro-ig) az 
illetö raktárkezelöséghez kell, hogy juttassa vonatkozó 
megrendelését, ugy a szénkénegre, valamint az eszkö
zökre és tartányakra nézve is. 

A jelzett határidőig beérkezett megrendelések 
foganatosításához szükséges szé~kéneggel, ~r~~yokkal 
és eszközökkel a raktárak az tlletö gyéntést tdöszak 
beálltáig fel fognak szereltetni, ugy, hogy ezen meg
rendeléseket kellö idöben foganasithassák. 

A határidön tul beérkezö megrendelések azonban 
csak annyiban fognak figyelembe vétetni, amennyiben 
azt az idején érkezett megrendelések foganatosítása 
után netalán szabad rendelkezésre maradó készletek 
me~ engedik. 

V. Sz é n k é n e g-t a r t á n y ok. 

A szénkénl'g szá!litására jelenleg háromféle tar
tányak vannak használatban, és pedig: 

[. a mintegy sao kgm. és 
z. a mintegy roo kgm. ürtartalmu vashordók, to

vábbá 
3· az uja.bban használatbavett -·25 kg. ürtar

talmu - csavarzárral elzárható czink-hádog tartányok. 
r. Az r. alattiak els ö sorban lehetbleg a szén

kéneggyár és a raktárak közti forgalom ellátására 
lévén hivatottak: amennyire lehetséges, kerülendő 
lesz az, hogy a nagyobb tartányok a magán meg
rendelések foganatositá!la czéljából vétessenek igénybe. 

z. A raktárakból aránylag távolabbi vidékekre 
irányuló vasuti szállításokra alkalmasabbak az 1 mm. 
ürtarta.lmu kisebb vashordók. Miután azonban ilyenek 
e miniszteriumnak aránylag korlátolt számban állanak 
rendelkezésre, s igy azokat n<Lgyobb számban hasz
szabb idöre ki nem kölcsönözheti egyes birtokosok
nak, ha nem akarja, hogy az egész forgalomban fenn
akadás álljon be: kivánatos, hogy azok a birtokosok, 
a kik aránylag· nagyobb mennyiségben akarnak szén
kéneget készletben tartani, az e czélra szükséges hor
dókat a miniszteriumtól az eredeti beszerzési áron 
megvásárolják. 

Ilyen vastartányokból ez idöszerint rendelke
zésre áll: 

a) 200 darab poroszországi (Lanra.hüttei gyárt
mány;) áruk a 1.solnai állomáson ~átadva 27 forint; 
(ezeket tartják eddig a legjobbaknak, minthogy nin
csenek szögecselve) ; 

b) 1 200 darab francziaorsz:ígi, ezeknek ára az 
állami vagy bizományi raktc-irakban átadva., darabon
ként r 7 (orint. Ezek eddig jó szerkezetüknél fogva 
júl használha.tókna.k bizonyultak és végül 

c) roo darab hazai gyártmány, melyeknek ára 
darabonként I 5 frt 50 kr: ezeknél eddig az a. hát
rány találtatott, hogy a szénkéneg-tartányok által 
igényelt 10 légköri nyomást vem állják ki. 

3· Miután a szölökben - különösen meredekebb 
fekvésü helyeken - még ezen kisebb vastartányak 
használata is gyakorlati nehézségekkel van egybekötve : 
a. szénkéneg könnycub kezeliletése czéljából készit
tetett a miniszterium kisebb, 25 kg. iirtartalmu bá
dogtartányokat, olyan kosarakban elhelyezve, melyek 
egyrészt a vasuton és kocsin va.ló szállitásnál a tartá
nyokat a sérüléstöl megóvják és másrészt lehetövé te
szik, hogy a szénkéneggel töltött tartányokat a ko
sárra erősitett kötél segélyével egy-egy munkás há
tára emelve, a lcgmeredckeub helye'lrre is könnyen 
elvi h esse. 

Egy másik, nem kevésbé f1gyelembe veendó elő
nylik ezen kis tartányaknak az, hogy a miniszterium 
által igen mérsékelt áron -- kosarastól együtt dara
bonként 2 forint 75 kron - bocsáttatnak a közünség 
rendelkezésére; és igy ezen tartányokat mindenki na-
gyobb megterheltetés nélkül beszerczheti. . 

Igen kivánatos, hogy az.ok a birtokosok, a. kik 
szölöiket állandóan gyérittetni akarják, nehány ilyen 
tartányt saját számlájukra szerezzenek, hogy ily mó
don az igényelt szénkéneget e legközelebbi raktárból 
saját tart.í.nyaikba.n hoza.tva., azt tetszés szerinti idoben 
has7.11álhassák fel - nem lévén a tartányak úros 
határidö alatti visszaszolgáltatására köte~ezve ; s e 
mellett még a. vasuton is - a tetemesen könnyebb 
tartányakban szállitott szénkénegért aránylag kevesebb 
szállítási díjat fizetnek. Annak pedig, a ki állami tar
tányban - vashordóban - hozatja a szénkéneget, 

'szintén módjában áll a. hordóban a gyérítés befezte 
után netalán visszamaradt a.nya.got saját kis tartá-
nyába átüritve, az ;.Hlami hordót a 3 havi határidön 
belül visszaszolgáltatni. 

A kik ilyen tartányokat óha.jtanak szerezni, vo
natkozó megrendeléseiket a legközelebb esö ra.ktár
kozelöséghez intézhetik. E tartányak megrendelésére 
nézve ugyanazon határidők érvényesek, mint a szén
kéneg rendelésére (l. IV. pont a) b) a).) 
VI. Kölcsönvett állami tartányakvisz

g z as z o l g á l t. a t ás a.. 
Mindaz, a ki nem a saját tulajdonát képezö, ha

nem állami tartányban vásáról szénkéneget téritvényt 
állit ki a raktárkezelőnek azon kölcsönnyert tartá
nyokról, melyekben a szénkéneget átveszi M kötele
zctt.'léget vállal arra nézve, hogy a. ta.rtányt azonnal 
a. gyérítés befejezte után, de mindenesetre · legkésőb
ben az átvételtől számítandó három hónap lejártával, 
teljesen jó állapotban, bérmentve visszaküldi azon rak
tárba, mely a szénkéneget kiszolgáltatta ; egyszersmind 
kötelezi magát az üres tartánynak a raktárból a 
gyárba való visszaszállításával járó költségeket is meg
téríteni. 

A ki ezen kötelezettségének eleget nem tesz : 
a) minda.ddig, mig a tartányt viSl!za nem küldte 

további megrendelésének figyelembe vételére nem 
$2ámithat; 

b) a.z átvételtól számitandö három ha.vi határid ö 
lejártával olyannak tekintetik, mint a ki az addig vissza 
nem küldött tartányokat megvásároita s ennélfogva. a 
raktár - az ö költségére - a. visszatartotthoz ha- · 
sonló uj tartányokat szerez be, melyek áratöle besze
detik ; és pedig : az 500 kgos tartányak ára. fejében 
50 frt, az egy métermázsás és a 25 kgos tartányakért 
pedig a. jelen hirdetmény V. 2. a) b) c) és V. 3· pontja 
alatt megállapitott összegek; 

c) Amennyiben a kölcsönvett tartány sérült álla
potban küldetnék vissza : az illetö raktárkezelöség a 
tartányt az érdekelt fél költségére kijavittatja. 

Vll. Bizományi raktárak felállítása. 

Felhivatik végiil az érdekeltek figyelme arra, hogy 
a jelen hirdetmény IlL pontja alatt jelzettekhez ha
sonló bizományi raktárak felállitását 1o ministerium 
mindazon érdekelt borvidékeken engedélyezni hajlandó, 
melyeknek közelében még ilyen raktár nem létesitte
tett ; és a hol a felállítandó raktár kezelésére akár 
valamely hatóság, akár pedig az illetö vidék védeke
zési szövetkezete, avagy gazdasági, vagy borászati 
egyesülete vállalkozni hajlandó; akként, hogy- anyagi 
felelösséget vállalva a bizományba nyerendő eszközök 
és anyagok értékeért - egyszersmind kötelezi magát 
arra, hogy a raktárt a ministerium álta.l elöirandó 
elszámolási módozatok mellett fogja kezeltetni. 

Aradon, 18go. évi augusztus hó 3o-án. 

A városi tanács. 

ló107 l 800. 624-2-S 

lllrdetDlény. 
Ezennel közhírré tététik, hogy az idei kukorioza

törésnok a városunk határáhan levő földeknn való 
megkezdé~ére hatá.ridőül folyó év szeptember 9-ike 
tüzetett kl. 

Aradvármegye alispánjától. 

l6I54l 1890. , 
Arverési hirdetmény. 

A talpasi kör~shid vámszedési jogának haszon
bérbeadás utján leendö biztositása tekintetéböl f. hó 
29-én megtartott árverés a megkivánt eredményre 
nem vezrtvén, ezen jognak haszonbérbeadása szem
pontjából ujabbi árverési határn&pul f. évi szeptember 
hó 13.ik napjának d. e 10 óráját irodai helyiségem
ben tiizöm ki, s arra. árvereini szándékozókat az:tal 
hivom meg, hogy ezen ujabb árverésen is a f. hó 
6-án kelt 9Ó39 l 89(>. sz. a.. kibocsájtott árverési hir
detményben foglalt feltételek mérvadó. 

Aradon ~. augusztus hó 3o-án, 

M. kir. l.llamvasutak. 7607& lit. 

:E:l.:tctetl:CL.ény--
A m. kir. államvasutak építés &latt levö ztl.grábi 

állomason létesítendő uj felvételi épület előá.llit&aánál 
teljesitendó munkák biztosítására ezennel nyilvános ver
senytárgyalás hirdettetik. 

615 l 1898. gai!:d. sz. 

Szathmáry Gyula, 
alispán. 

S-3 

A tervek, a költségvetési és az egységárjegyzéki 
minta, a ezerzödesi tervezet, az ajá.nla.ti minta. a pá
lyázati feltételekj valamint & munHk végrehajtásához 
kötött feltételek f. évi a.ugneztua hó 25-étől kezdve Bu
dapesten a m. kir. á.Ila.mva.suta.k igazgatóságának ma
gasépítményi ügyosztályában (Andrássy-ut 73. llL em. 
39. ajtó) él! Zágrábban a m. kir. államvasutak üzlet
vezetőségének pályafeniJ.tartáai osztályában a hivatalos 
órák a.la.tt hétköznapokon d. e. 8 órától d. u. 12 óráig 
vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 órától déli 12 óráig 
megtekinthetők. ; 

A munkák tárgyában teendő &jl~nlatok legkésőbben . 
f. é. szeptember hó 13-án déli 12 óráig nyujtandók be 
alólirt iga.zgatós&g jogügyi osztályánál (Andrássy-ut 7S. · 
foldszint 27. ajtó.) 

Árverési hirdetmény. 
Ara.d sz. kir. várol! gazdasági széke a. város tulaj

donát képező s jelenleg ~ovák Jefta. által berben birt 
"posta rétnek" 1891 évi január l-től három évre bérbe
adasa iránt f. év szeptember 9-én d. e, 10 órakor ár
verést tart. 

Kikiáltási tor egy évre !6 frt 40 kr. 
Binompénzül leteendö a kikiáltási ár 10 szá.za.léka. 

készpénzben vagy elfogadható értekpapirokban. 
Az árverésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

ajaula.tokkal. 

Minden ajá .. lat bélyegezve, lepecsételve és a. követ
kező feliratta.l ellátva nyujtandó be : 

"Ajáulat a zágrábi uj felvételi épület létesitése kö
rül szükséges munkák teljesitésére." 

Megjegyeztetik, hogy csak a költségvetésben fel
sorolt összes munkákra vonatkozó ajánlatok vétetnek 
figyelembe. 

Az a.jánla.tok benyujtásat megelőző na.p azaz f, évi 
szeptember hó 12-én déli 12 óráig 6000 frt azaz hat
ezer o. é. bánatpénz lezz a ro. kir. államvasutak köz
ponti főpénztáránál (Andrássy-ut 75, földszint) vagy 
készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapi
rokba.n leteendö., 

Az éttékpapirok a névérték 90 száz&léká.v&l, de ha. 
azok árfolyam& & névértéken alul áll, ugy a napi ár
folyam 90 százalékával számítva fogadtatnak el bánat
pénzül. 

Az irásbeli ajánlatok lezá.rtau a sz6beli árverés 
megkezdése előtt nyujtandók be1 s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ba. azokhoz a. bánompénz mellékelve van, s 
ha. az ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árverési feltéte
leket ismeri és elfogadja. 

Csa.k idejek;orán beérkezett irásbeli ajánlatok szol- · 
gáltatnak tárgyatlas ala.pjául. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanácsnok urnál 
az árverést megelőzőleg is megtekintbetők. 

Posta utjan: beküldött ajániatok és bánatpénzek té
rítvény mallett &dandók fel. 

. Arad sz. kir. város gazdasági székének 1890. évi 
augusztus hó ll:l-án tartott üléséböl. 

Budapest, 1890 augusztus hóban. 

Kiadta: , Az igazgatóság, 
Kádas Kálmán, 

aljegyző. 

"UW:nnyomat nem dijazta.tik." 

'M!~~:~~~~-<'.ft'l··'ft",__~.c.-i:::~~~~i""il 
--~-~~;;_~~~,~~~.dG.i P2fr~~~~~~'~J 
'~· ~ 

,. Té.ala· és· n•észl:y•írak. · 
Alulírott válalkozik a kül6n sa abadalmazott 

Slak&slo~s~:tö~~kemellt~lé~lnait · 
épitésére és pedig akár felső• akár alsó tüzeléssel és ·ugy nagy• 

bani mint kicsinybeni gyártáshoz. . 
Átveszi továbbá. a.z egész téglavető gyárak építését és berendezését, a. sziikséges tervek, gépek és tégla
sajtók szállítását ; felügyelő Rzemélyzetnek és tapasztalt mnnká.soknak lszerzését; ma.gára vállalja a szak
mányban való gyártast és a köszénsükséglet tekintetében kezességet vállal arra. nézve, hogy 2 métermázsa 
porköszénnel 1000 darab törés nélküli, jól kiégetett téglát és 20 métermázsa köszennel 100 máter
mázsa meazet fog elöállítani. - Szá.za.kra megy azon czégek száma Német- és Oroszországbó!, va.lamint 
Románi~ és Ausztria-Magyarorszagból, melyek számára a legjobb bizonyítványokat állitottak ki, ezek 
között. Ö Excellentiája. gróf Zichy, Luczenbacher Pál utódai, Hódmezö-Vásárhely és Zala-~gerszeg kö
zöns6ge, Zsoldos Ferencz gyártulajdonos Szent·•sen, Viktorin bányatulajdonos 1\Ielnikben, O magassága 
Lobkowitz berczeg, Hoff'mann Prágából, lovag Riedenau Bécsben, Bergmann Gableuzben, gróf Chorinsky 
J. Hohensta.dtban, Nyitra vá1·o11 közönsége. Ez időszerint pedig mint müszaki vezető müködik a gura.bonczi 
tégla-, kera.mit- és cementgyárak épitéeénél :· • 

VC>JA.CZE~ J •. ~. 
volt müszaki é}Jitömester Boroszlóban, a. körkemenczék építési sza~ad$lmá.na.k tulajdonosa, építési válla.l
kozó &s különleges müépitész tégla-, mész · és cementgy árak, valaminti fütö- és tüzelő-berendezések terve~ 
zése és felálli tásá.ba.n. ' : 

----o~-~~la_p_l~t~t-a~t-"-,,-.~~~~~.~,~á~-~b-e-n-.~&~6----

ARADONI ; BtCSBENI 
Templom•utcza 2. 11. Prater-utcza 63. 

1'199-'-6-12 

szép és hosszu hajat· 
ceakis az én eL t-s kir. ktz.róla~r szabadalmasett , 

R e z e d a g ö n d ö r i t ó h a j k ·e n ó c s ö m 
növeszthet, ·melynek rendszeree ha!ználata utAn 

1a fejnek legkopaszabb részein is dúe 
hajztLt keletkezik, az ősz és vörös he.jgzálak pedig sötét azint öltenek. - Ezen kenöcs 
csodálatos módon erösiti a fejb5rt, már nehány nap multán a korpa.képzödé~t teljesen 
megszünteti; a hajnak kihullását pedig a Jegrövidebb idö alatt egészen és mindenkorra 

mege.ka.dályozza.; természetll3 fényt kölcsönöz a hajnak é a azt 

. l:i u. 1 1 á m :f': ü r -t ü r e 
göndöriti, a.z őszüléstöl'pedig a logmagasb életkorig megoltalmazza. Kellemea illatja és 
pompás kiállitá~a által a legválasztékosabb Ilipereasztalnak ia diszére válik. 

•:::y te,::elynek ara ba!>4ználatl ata!4ltágal (1 nyelven) ec:rAtt 1 
f1•t 50 kr., poMtánkilldéa8el l frt 60 kr. e. ért - Elárusító([ tetemes 
százalékban részesülnek. 

Gyár és kiizpontl fli azállltó rakhely nagyban éa kloelnyben . , . 

P Ct LT .KA Ilf, lJ y· llla,8zerészltél 
Becsben, 8-ik kerület, Josefstadt, Josefstadtstrasse Nr. 32., 

aki számoa IZahadaiomnak tlllajdono~a. - A fönebhi czim alatt killdendök minden meg· 
rendelése~, a honnan a.z11tán a.z összeKek elöre beküldése vagy postán való utánvétele 
mallett mmdan rendelkezé8 a leggym·u.bba.n foganatosittatik. 

Valódi és hamisitatlan minőségben Aradon is kapható 
és pedig 

1 

• 81319-20 

A R M I N úr illatszerkereskedésében a templomutczában. 
OC>+C~C+K::>MC:M+C::>~++0++0++0++0+<>++0++0t+0~0+0 
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Pályázati hirdetmény .. 
A szabadságtéren a.z október 6-iki szoborlelep

lezési ünnepélyre fclállitandó tribüneök elkészítése 
iránt pályázat nyittatik. 

A pályázati zárt ajánla.tok f. évi szept. 9-ének 
d. e. 10 órája a. városi mérnöki hivatalnál nyuj
tandók be, a. hol a. részletes feltételek elözöleg meg

54532{890. sz. leirata · nyomán elrendeltetik,. · 
hogy a minden egyes önállóan számozott ház• 
nál levő és emberi lakásul használt, külön fedél 
alatt levö melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmesterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al.,-. 
számokkal láttassanak el 

tekinthetök. 
Aradon, t 899- aug. 30. 

146sojt89o. sz. 

A tribüneök felállltására kiküldött 
albizottság. · 

625-1-* 

Hirdetmény. 

Erről ·Arad sz. k. város közönsége · azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeirási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, . 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig: az esö 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt· 
megsemmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad sz. kir. város tanácsának 1890. évi aug. 
hó 30-án tartott üléséböl. 

A nagyméltóságu magy. kir. belügyminisz
teriumnak az 1891. évi január hó. 1-én ország

A városi tanács.· szerte megejtendő népszámlálással kapcsolatos 
-- Nyomatott-&z--;,Ar&dí nyomdat~aa.alg"-nyomdaijlha.n. 

Arad, 1 890. augusztus 3o-án. 

A vároai tanács., 
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